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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): Я хотел бы тепло приветствовать 
уважаемых министров и других высокопоставленных представителей, присут-
ствующих в зале Совета Безопасности. Их участие в сегодняшнем заседании 
подчеркивает важность обсуждаемой темы.

Среди представителей был распространен список ораторов, которые 
обратились с просьбой принять участие в соответствии с правилами 37 и 39 
временных правил процедуры Совета и его сложившейся в этом отношении 
практикой. Мы предлагаем пригласить их принять участие в этом заседании.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня.

Сейчас я предоставляю слово помощнику Генерального секретаря по 
Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому региону в Департаменте 
по политическим вопросам и вопросам миростроительства и Департаменте 
операций в пользу мира г-ну Халеду Хиари.

Г-н Хиари (говорит по-английски): Сегодня я проинформирую Совет 
Безопасности о ходе интенсивных переговоров по вопросу о потенциальном 
заключении соглашения об освобождении заложников и прекращении огня в 
Газе. Крайне важно, чтобы это привело к окончательному прекращению войны 
и освобождению всех заложников. Давно настало время прекратить боевые 
действия, вернуть заложников домой, обеспечить поступление в сектор доста-
точного объема гуманитарной помощи и приступить к восстановлению и 
реконструкции в русле возобновления политического процесса, направлен-
ного на реализацию решения, предусматривающего сосуществование двух 
государств.

Пока ведутся переговоры, ужасающая ситуация в Газе продолжает ухуд-
шаться: израильские военные операции и боевые действия охватывают все 
новые районы сектора, а число жертв растет с каждым часом. Этот кошмар 
исторического масштаба должен быть немедленно прекращен.

Интенсивная израильская военная операция в Дейр-эль-Балахе, кото-
рая привела к еще более масштабному перемещению палестинцев и прямым 
ударам по двум гостиницам Организации Объединенных Наций, еще больше 
усугубила и без того тяжелую ситуацию и затруднила проведение гуманитар-
ных операций. По данным Министерства здравоохранения Газы, со времени 
моего последнего выступления 30 июня (см. S/PV.9950) в Газе был убит по 
меньшей мере 1891 палестинец. Согласно поступающим сообщениям, около 
294 человек были убиты при попытке получить помощь, в том числе вблизи 
милитаризованных пунктов распределения. Израильские войска продолжают 
отдавать приказы об эвакуации, что приводит к повторному перемещению 
населения. Ситуация с продовольственной безопасностью и гуманитарная 
ситуация в целом продолжают ухудшаться, несмотря на ограниченное увели-
чение количества разрешений на ввоз гуманитарных грузов.

По данным израильских источников, в плену у ХАМАС и других пале-
стинских вооруженных групп в Газе все еще находятся 50 заложников, в том 
числе одна женщина; считается, что 28 из них уже мертвы. С 30 июня в ходе 
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боевых действий в Газе погибли 13 солдат Армии обороны Израиля. Палестин-
ские боевики также продолжают периодически наносить неизбирательные 
ракетные удары по территории Израиля.

Генеральный секретарь неоднократно выражал осуждение в связи с 
продолжающимся удержанием заложников ХАМАС и другими вооружен-
ными группами. Все заложники должны быть освобождены незамедлительно 
и без каких-либо условий. Присоединяюсь к призыву Генерального секретаря 
прекратить постоянное перемещение населения в Газе. Любое насильственное 
перемещение населения с любой части оккупированной палестинской терри-
тории будет являться нарушением обязательств в соответствии с нормами 
международного права. Все стороны должны при любых обстоятельствах 
соблюдать нормы международного гуманитарного права и обеспечивать 
защиту гражданских лиц.

17 июля католическая церковь Святого Семейства в городе Газа подверглась 
израильскому удару, в результате которого погибли три человека и несколько 
получили ранения. Иерусалимский патриархат осудил целенаправленный 
удар по церкви и заявил, что из-за значительных разрушений пришлось эваку-
ировать около 600 палестинцев, искавших убежище в комплексе, включая 
детей и людей с особыми потребностями. Генеральный секретарь осудил этот 
удар, подчеркнув, что нападения на места отправления культа неприемлемы. 
Этот инцидент также вызвал широкое осуждение и призывы к привлечению 
к ответственности со стороны государств-членов. Канцелярия премьер-мини-
стра Израиля заявила, что Израиль глубоко сожалеет о попадании шального 
боеприпаса в церковь, и отметила, что по данному инциденту проводится 
расследование.

10 июля Высокий представитель Европейского союза (ЕС) Каллас объя-
вила, что ЕС и Израиль согласовали существенные шаги по улучшению 
гуманитарной ситуации в Газе. С тех пор г-жа Каллас неоднократно заявляла 
о важности выполнения соглашения и указывала на необходимость предостав-
ления значительно большего объема помощи.

С 9 июля, спустя 130 дней полностью заблокированных поставок топлива, 
израильские власти разрешили проезд через контрольно-пропускной пункт 
«Керем-Шалом»/«Карем Абу-Салем» небольшого количества топливных 
автоцистерн для медицинских учреждений и других служб, оказывающих 
основные услуги. Это количество — лишь малая часть того, что необходимо 
для предоставления жизненно необходимых услуг в Газе, где жизнь почти во 
всех ее аспектах зависит от наличия топлива.

Ситуация на оккупированном Западном берегу также по-прежнему 
вызывает глубокую обеспокоенность, поскольку высокий уровень насилия 
подпитывается продолжающимися израильскими военными операциями 
— многие из которых приводят к жертвам среди гражданского населения и 
наносят обширный ущерб домам и объектам инфраструктуры — и нападени-
ями поселенцев на палестинцев и палестинцев на израильтян.

В ходе операции в Рамаллахе 1 июля израильскими силами безопасности 
был застрелен 17-летний палестинец. Как сообщается, в него выстрелили из 
бронированного транспортного средства, когда он прогуливался с одним из 
членов своей семьи.

В поселении Гуш-Эцион 10 июля двое палестинцев застрелили израильтя-
нина. Как сообщается, палестинцы, которые это сделали, были застрелены на 
месте преступления израильскими мирными жителями.

Недалеко от деревни Синджил 11 июля израильские поселенцы напали на 
двух палестинцев и убили их — один из них был приезжим американским 
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гражданином. Сообщается, что один из убитых, получив пулю, истек кровью, 
а другого забили битами и палками. 16 июля посол Соединенных Штатов 
в Израиле Хакаби осудил это нападение, назвав его террористическим 
актом, и заявил, что Израиль должен обеспечить привлечение виновных к 
ответственности.

Расширение поселений также продолжается, поскольку многие министры 
и депутаты Кнессета стали более активно призывать правительство офици-
ально аннексировать Западный берег или части его территории.

Еще больше усугубляет ситуацию тот факт, что Палестинская адми-
нистрация (ПА) по-прежнему переживает тяжелый финансовый кризис. 
Продолжающееся удержание Израилем доходов от налогообложения, состав-
ляющих 2,7 млрд долл. США, серьезно сказывается на способности ПА 
выполнять свои основные обязательства и обеспечивать оказание основных 
государственных услуг.

С мая ПА не в состоянии ни выплачивать зарплату государственным служа-
щим, в том числе сотрудникам сил безопасности, ни оказывать социальную 
поддержку. На экстренном заседании, состоявшемся 17 июля, палестинский 
кабинет министров выступил с четким предупреждением о том, что ПА может 
быть вынуждена временно остановить работу жизненно важных служб. Пале-
стинская администрация также озвучила предостережение о том, что, помимо 
создания непосредственных рисков для систем здравоохранения и предостав-
ления основных услуг, подобные перебои в функционировании всех других 
учреждений могут подорвать сплоченность общества и стабильность в целом.

Если не принять срочных мер, то ухудшение финансового положения и 
институциональных возможностей ПА может иметь катастрофические послед-
ствия, сведя на нет значительный прогресс, достигнутый за многие годы в 
создании палестинских институтов. Крайне важно, чтобы международное 
сообщество незамедлительно оказало ПА поддержку в решении налогово-бюд-
жетных проблем, укреплении ее управленческого аппарата и ее подготовке к 
осуществлению соответствующих функций в Газе.

В условиях этих многочисленных кризисов Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР) продолжает испытывать колоссальную нагрузку 
в оперативной деятельности и политической и финансовой сферах. Деятель-
ность БАПОР затруднена как в Газе, так и на оккупированном Западном 
берегу. Во время войны в Газе погибли 330 сотрудников Агентства. Я хотел бы 
присоединиться к направленному Генеральным секретарем сигналу о том, что 
БАПОР нельзя заменить, и буду без устали говорить о том, насколько серье-
зен финансовый кризис в Агентстве. Согласно нынешним прогнозам, после 
августа 2025 года для обеспечения проведения всех операций во всех районах 
денег хватать не будет.

Нас по-прежнему беспокоит нестабильная ситуация в регионе, характе-
ризующаяся спонтанными столкновениями и периодически возникающей 
нестабильностью.

Ситуация вдоль «голубой линии» остается стабильной, но неустойчивой. 
Армия обороны Израиля сохраняет свое присутствие в районах к северу от 
«голубой линии», тогда как Ливанские вооруженные силы и Временные силы 
Организации Объединенных Наций в Ливане продолжают обнаруживать 
на юге Ливана несанкционированное оружие, принадлежащее негосудар-
ственным субъектам. В этой связи ливанские власти вновь заявили о своей 
решимости поставить все оружие под исключительный контроль государства. 
Я настоятельно призываю Ливан и Израиль выполнить свои обязательства по 
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соглашению о прекращении боевых действий и предпринять конкретные шаги 
в целях осуществления в полном объеме резолюции 1701 (2006), восстановле-
ния и поддержания стабильности в этом районе.

Сирия переживает очередную волну насилия, что ставит под угрозу ее 
путь к мирному, заслуживающему доверия, упорядоченному и инклюзив-
ному политическому переходному процессу. Боестолкновения в Эс-Сувайде 
привели к сотням жертв, среди которых — мирные представители общин 
друзов и бедуинов. Я напоминаю, что Генеральный секретарь безоговорочно 
осуждает всякое насилие в отношении гражданского населения, в том числе 
все действия, которые раздувают пламя межконфессиональной напряженно-
сти и лишают народ Сирии возможности добиться мира и примирения после 
14 лет жестокого конфликта.

В этой обстановке Израиль, ссылаясь на нарушения в отношении общины 
друзов и заявляя о своем желании ее защитить, в период с 12 по 16 июля возоб-
новил и активизировал свои авиаудары по сирийской территории. Крайне 
важно, чтобы и Израиль, и Сирия соблюдали условия Соглашения 1974 года 
о разъединении израильских и сирийских войск, с тем чтобы был сохранен 
режим прекращения огня между сторонами, а стороны воздерживались от 
любых действий, которые могут еще больше подорвать этот режим и стабиль-
ность в окрестностях Голан.

В Совете неоднократно звучали все более отчаянные призывы в срочном 
порядке добиться прекращения огня в Газе. Сегодня ситуация в секторе Газа 
— особенно для женщин и детей — более тяжелая, чем когда-либо во время 
этого кризиса.

Я молю стороны прежде всего прекратить эту войну, освободить всех 
заложников и позволить палестинскому населению в Газе получить гума-
нитарную помощь, в которой оно так отчаянно нуждается. Настоятельно 
призываю все государства-члены, в том числе членов Совета, предпринять все 
возможные шаги для достижения этих целей.

Необходимо в срочном порядке принять меры, с тем чтобы обратить вспять 
вызывающую глубокую обеспокоенность тенденцию, которую мы наблюдаем 
на всей оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим. Ключевыми приоритетными задачами являются решение проблемы 
высокого уровня насилия на оккупированном Западном берегу, что включает в 
себя прекращение все более частых нападений со стороны поселенцев, а также 
облегчение финансового положения Палестинской администрации.

Найти долгосрочное решение в связи с этим кризисом будет невозможно, 
если не будут созданы политические условия для урегулирования конфликта 
и прекращения оккупации. Предстоящая встреча на уровне министров в целях 
поддержки урегулирования в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств, сопредседателями которой выступят Франция и Саудов-
ская Аравия, имеет ключевое значение для того, чтобы обратить внимание 
на международный консенсус в отношении этих целей и подтвердить прин-
ципы, лежащие в основе указанного урегулирования. Кроме того, наступил 
решающий момент для выражения поддержки Палестинской администра-
ции, определения путей ее укрепления и содействия проведению дальнейших 
реформ в соответствии с ее обязательствами, а также для демонстрации — с 
помощью принятия реальных мер — нашей неизменной приверженности урегу-
лированию в соответствии с принципом сосуществования двух государств.

Наша цель не вызывает сомнений: реализовать концепцию сосуще-
ствования двух государств — Израиля и жизнеспособного и суверенного 
палестинского государства, неотъемлемой частью которого является Газа, 
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— живущих бок о бок в условиях мира и безопасности и в рамках надежных 
и признанных границ, основанных на тех, что существовали до 1967 года, с 
Иерусалимом в качестве столицы обоих государств.

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-на Хиари за его 
сообщение.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному наблюдателю от Государства 
Палестина, имеющего статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): Мы признательны Паки-
стану за то, что благодаря ему эти открытые прения проводятся на уровне 
министров, и в этой связи приветствуем Его Превосходительство, возглав-
ляющее это крайне важное заседание. Я хотел бы поблагодарить помощника 
Генерального секретаря г-на Халеда Хиари за его сообщение.

Четырехлетняя Разаан боролась так долго, как могла, но ее тело сдалось, 
и в воскресенье она умерла от недоедания. Вчера от голода умер шестилетний 
Юсуф. Он стал одним из 15 человек, умерших от голода за последние 24 часа 
в Газе.

Израиль разрушил Газу. Он уничтожил почти все на этой узкой полоске 
палестинской земли. Однако здесь все еще остаются почти 2 миллиона чело-
век, в том числе 1 миллион детей. Их необходимо спасти. Израиль отнял у них 
все: их жизнь, их дома, мечети и церкви, школы и больницы — всю инфра-
структуру для жизни, — и даже кладбища. Но не заблуждайтесь, настоящей 
целью являются 2 миллиона палестинцев, которые остаются в Газе. Для Изра-
иля их уничтожение является обязательным условием для реализации его 
плана по захвату земли. То, что Нетаньяху и его правительство активно доби-
ваются превращения Газы в землю без народа путем геноцида и этнических 
чисток, неубедительно пытаясь представить это добровольной миграцией, 
стало возможным только потому, что у них есть возможность действовать в 
условиях безнаказанности. Все, что происходит сейчас, было предсказуемо, 
преднамеренно и спланировано. Эти преступные и жестокие действия проис-
ходят у всех на виду. Знают ли члены Совета, когда израильскому кабинету 
министров был представлен первый план так называемой добровольной мигра-
ции? Это произошло 13 октября 2023 года. Вспомните, что мы говорили в этом 
самом зале 20 месяцев назад (см. S/PV.9484). Мы говорили, что это произой-
дет. Потребовалось убить десятки тысяч палестинцев, чтобы мир признал это. 
Сколько еще людей должно погибнуть, прежде чем мир примет меры, чтобы 
остановить этот геноцид?

В Газе голодающие журналисты сообщают о голодающих медицинских и 
гуманитарных работниках, пытающихся спасти жизни голодающих младен-
цев и детей и их голодающих семей. Люди умирают голода и жажды — что 
является частью плана — или в отчаянных попытках добыть еду или воду, 
что, опять же, является частью плана. Люди падают без сил на улицах, когда 
их вновь силой принуждают перемещаться, что, опять же, является частью 
плана. Израильские военные расстреливают и убивают людей за то, что они 
просто пытаются получить мешок муки или чечевицы, чтобы накормить своих 
родственников, что, опять же, является частью плана. Каждый день мы полу-
чаем леденящие душу сообщения из Газы, которые ограничиваются всего 
лишь несколькими словами: я хочу есть. Об этом говорят наши дети и каждый 
житель Газы. А еще они говорят: у моей семьи нет еды, мы умираем, помогите 
нам.

Что мы можем ответить им? Что должен ответить им Совет Безопасности? 
Должны ли мы сказать им, что, хотя весь мир против этой политики голода, 
ситуация становится все хуже или что никто не хочет видеть, как люди в Газе 
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голодают, но при этом мир смотрит, как они умирают от нехватки еды и воды? 
Должны ли мы зачитать им наши решительные заявления или принятые резо-
люции? Что мы можем ответить им? Они слышат о возмущении, осуждении, 
давлении и заключаемых сделках, но не находят еды, которая помогла бы 
выжить им и их близким, или погибают от пули, когда пытаются добраться 
до этой еды. Каждый день они хоронят своих сыновей и дочерей. Они худеют, 
истощаются и теряют силы с каждым днем, их борьба за выживание стано-
вится все мучительнее и мучительнее с каждым днем.

Что мы можем ответить им? Должны ли мы сказать им, что переговоры 
о прекращении огня продолжаются, а Израиль тем временем получил право 
истреблять их и отказывать им в жизненно необходимой помощи? Разве это 
предусмотрено международным правом? Разве это предписывает человечество?

Что мы можем ответить им? Должны ли мы сказать им, что это предел того, 
что мир может или готов сделать для спасения жизней палестинцев? Должны ли 
мы сказать им, что тот факт, что виновниками этих ужасов являются израиль-
тяне, означает, что их нельзя призвать к ответу или что на границе скопилась 
помощь и что отважный персонал Организации Объединенных Наций и гума-
нитарных организаций готов к распределению этой помощи, как они делали 
это раньше, но мы не можем заставить Израиль открыть контрольно-пропуск-
ные пункты и позволить доставить эту помощь так, чтобы те, кто занимается 
ее распределением, или те, для кого она предназначается, не были убиты?

В чем заключается нас коллективный план, который позволил бы реально 
спасти жизнь людей? Что делается сейчас, чтобы в действительности остано-
вить этот ужас? Это единственный реально значимый критерий. Делаем ли 
мы все необходимое, чтобы спасти жизнь миллионов людей, находящихся под 
угрозой? Выполняем ли мы свои правовые, политические, гуманитарные, нрав-
ственные и человеческие обязательства? Ответ предельно ясен — нет. В чем 
же тогда дело? Неужели жизни палестинцев не стоят того, чтобы их спасать, 
или израильское превосходство простирается настолько далеко, что наделяет 
Израиль правом решать, жить ли всему палестинскому народу или умереть?

Теперь каждому государству предстоит определить свое отношение к 
происходящим историческим событиям. Всем странам предстоит держать 
ответ о том, что они делали во время этого геноцида; не о том, что они говорили 
или хотели сделать, а о том, что они сделали на самом деле. Что они сделали, 
чтобы остановить его и прекратить уничтожение человеческих жизней? Не 
стоит терять время и поддаваться этому порожденному изнутри бессилию. У 
стран есть инструменты, которые они должны использовать на национальном и 
коллективном уровне, чтобы положить конец геноциду. Члены Совета должны 
спросить себя: сделали ли мы все возможное? Я уверяю их, что ответить «да» 
нельзя. Мы призываем коалицию желающих принять все необходимые меры, 
чтобы положить конец геноциду, поддержать международное право, спасти то, 
что осталось от человечества под обломками Газы, и положить конец оккупа-
ции и конфликту.

Год назад Международный Суд вынес историческое консультативное 
заключение о прекращении незаконного присутствия Израиля на оккупирован-
ной палестинской территории (см. A/78/968), в котором были четко прописаны 
обязательства Израиля и, что не менее важно, обязательства третьих сторон. 
Все государства, претендующие на статус законопослушных, должны принять 
меры, чтобы выполнить это консультативное заключение, дистанцироваться 
от соучастия и способствовать привлечению к ответственности. Более месяца 
назад Генеральная Ассамблея призвала все государства-члены индивидуально 
и коллективно добиваться подотчетности и принимать все необходимые меры в 
соответствии с международным правом и Уставом Организации Объединенных 



S/PV.9963	  ﻿	 23/07/2025

8/47� 25-19905

Наций для обеспечения выполнения Израилем, оккупирующей державой, 
своих обязательств (резолюция ES-10/27 Генеральной Ассамблеи). С момента 
принятия этой резолюции было убито более 3000 палестинцев, большинство 
из которых — женщины и дети. Государства должны принять незамедлитель-
ные действия, чтобы остановить эти зверства.

Я представлял Государство Палестина на встрече Гаагской группы в 
Боготе, где страны собрались вместе и приняли конкретные меры, чтобы 
прекратить геноцид и добиться привлечения к ответственности. Это важный 
шаг в правильном направлении.

Некоторые из представленных здесь стран также объявили о конкрет-
ных мерах и инициативах для достижения этой цели. Однако нужно сделать 
гораздо больше, и сделать это нужно как можно скорее. Можно лишь привет-
ствовать обязательства, взятые некоторыми странами, но этого недостаточно. 
Все члены Совета должны сделать больше, в течение нескольких дней, а не 
недель и уж тем более не месяцев. Нельзя терять время, ведь каждый день, 
когда мы бездействуем, дети гибнут, голодают, становятся сиротами, полу-
чают ожоги, становятся инвалидами и получают психологические травмы. 
Разрушаются семьи. Разрушаются жизни.

Красные линии бесполезны, если их можно пересекать снова и снова без 
каких-либо последствий. Правила бесполезны, если мы не готовы наказывать 
тех, кто их нарушает. Слова бессмысленны, если за ними не следуют действия. 
Члены Совета должны действовать, и действовать незамедлительно.

Разумеется, гораздо лучше, когда государства-члены выражают свою 
позицию, а не просто хранят молчание. Однако высказывания не могут быть 
альтернативой действиям, особенно когда очевидно, что Израиль не прислу-
шивается к нашим словам, и его действия становятся лишь более жестокими 
и опасными.

Мы не должны делать вид, что не слышим, что говорит Израиль, и не 
видим, что он делает. Нетаньяху, Кац, Саар, Смотрич и Бен-Гвир высказались 
предельно ясно. Они говорят, что в Газе нет ни одного невиновного человека. 
Они называют наших детей «детьми тьмы». Они называют наш народ чело-
векоподобными животными и поступают соответствующим образом. Они 
обещали посеять смерть и разрушения на всей территории Газы, и они это 
сделали. Они признаются в своих преступлениях и совершают их у всех на 
виду. Семь десятилетий безнаказанности придают им уверенность в том, что у 
них нет причин скрывать свои намерения или действия.

Мы хотели бы предостеречь всех, кто пытается утверждать, что этот 
конфликт носит религиозный характер, в том числе тех, кто делает это, чтобы 
защитить Израиль от критики и осуждения. Это не конфликт между евреями 
и мусульманами. Цель этой войны — искоренить присутствие палестинцев на 
палестинской земле. Палестинских христиан не щадят в этой войне — от Газы 
до Тайбе, и от Вифлеема до Иерусалима.

Израиль нанес удар по церкви Святого Семейства, и это не первый подоб-
ный удар. Это та самая церковь, в которую покойный Папа Франциск звонил 
каждый день. В первые дни войны также подверглась бомбардировке историче-
ская греческая православная церковь Святого Порфирия в Газе, как и Большая 
мечеть Омара. А еще в декабре 2020 года на территории церкви Святого Семей-
ства были застрелены две палестинские женщины.

Террористические нападения поселенцев направлены на насильственное 
переселение палестинских общин, независимо от их вероисповедания, и на 
захват их земель. Христиане подвергаются преследованиям, нападениям и 
избиениям, как и их мусульманские братья и сестры. Священники и монахини 
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сообщают, что подвергаются нападениям, когда пытаются отмечать свои рели-
гиозные праздники, а также совершаются нападения на церковное имущество. 
Израильские экстремисты плюют на них, оскорбляют их и угрожают им. Это 
не конфликт между евреями и мусульманами.

Многообразие нашего народа отражает разнообразие этой земли, ее бога-
тую историю и ее значение для всех монотеистических религий, и о своей 
солидарности с Палестиной заявляют люди всех национальностей и всех веро-
исповеданий, объединившиеся против несправедливости, против оккупации 
и апартеида, против угнетения и геноцида. В это движение солидарности с 
Палестиной также входят израильтяне, которые не только выступают за спра-
ведливость, но и думают об Израиле и его будущем, и они знают, что путь, 
который выбрал Израиль, полагая, что может навязать свою волю региону с 
помощью пуль и бомб, и ожидая капитуляции, а не мира, является безрассуд-
ным и ошибочным и приведет к разрушительным последствиям для региона и 
всего мира.

Запомните мои слова: геноцид, совершаемый Израилем в Газе, изменит 
облик этого региона и нашего мира на многие поколения вперед, и именно 
наши дальнейшие действия определят, какие именно изменения произойдут.

Если мы примем меры сейчас, то будет возможен альтернативный путь, 
при котором жизнь в Газе будет восстановлена, палестинский народ обретет 
свободу, палестинцы и израильтяне смогут жить бок о бок в условиях безо-
пасности, и во всем регионе воцарятся мир, стабильность и процветание. Этот 
путь установления справедливого и прочного мира и соблюдения междуна-
родного права, основанный на соответствующих резолюциях Организации 
Объединенных Наций и осуществлении неотъемлемых прав палестинского 
народа, включая право на самоопределение и на создание собственного 
независимого государства, а также на урегулировании в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, Палестины и Израиля, живущих бок 
о бок в мире и безопасности, является единственным жизнеспособным курсом 
дальнейших действий. Он требует мобилизации усилий всех государств для 
достижения свободы и справедливости, которые приведут к миру и безопасно-
сти. Международная конференция, которая будет созвана Саудовской Аравией 
и Францией в конце этого месяца, предоставляет уникальную возможность 
разработать реалистичный план на основе норм международного права и 
международного консенсуса и продемонстрировать решительное намерение 
раз и навсегда положить конец оккупации и конфликту, на благо всех народов 
и всех государств региона. Необходимо выбрать этот путь смело, решительно 
и без промедления.

Этот путь начинается с Газы, с детей Газы. Наши потомки будут помнить 
все те жизни, которые мы не смогли спасти. Но можно спасти еще множество 
людей. Давайте не подведем их.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): На мой взгляд, этому органу и 
Организации Объединенных Наций было бы полезно получить элементарную 
информацию — полный и честный обзор текущей ситуации в нашем регионе.

Давайте начнем с Газы, где ХАМАС продолжает свою преступную 
тактику. Пятьдесят невинных людей по-прежнему удерживаются в заложни-
ках. Израиль неустанно работает над тем, чтобы вернуть их домой. Мы шли 
на компромисс за компромиссом, переступая черту, которую ни одна другая 
страна не согласилась бы пересечь, но ХАМАС отвергал каждое предложение. 
Даже сейчас, пока мы выступаем в этом зале, мы получаем отказы от ХАМАС.
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Для ХАМАС страдания собственного народа — его главное оружие. Чем 
дольше продолжаются страдания, тем дольше они могут использовать их для 
достижения целей своей пропагандистской машины. Я уверен, что сегодня 
все члены Совета будут говорить о гуманитарной ситуации, но я напоминаю 
им, что необходимо направить все усилия на оказание давления там, где это 
необходимо, а именно усилить давление на ХАМАС. Он отказывается от пред-
ложенных условий. Если члены Совета не верят мне, они могут спросить у 
представителей Соединенных Штатов, Катара и Египта — тех, кто пытается 
вести переговоры. ХАМАС отвергает все предложения.

В Ливане новое правительство делает многообещающие заявления о рефор-
мах, и мы прислушиваемся к ним, но «Хизбалла» занята тем, что пытается 
перевооружиться и вновь укрепить свои позиции на юге Ливана и в Бейруте. 
Мы уже наблюдали этот сценарий раньше и знаем, чем он закончится. Израиль 
никогда этого не допустит. Мы не позволим «Хизбалле» восстановить свою 
террористическую инфраструктуру на нашей северной границе.

В Иране режим, совершающий геноцид, который в течение 12 дней 
запускал ракеты по израильским мирным жителям, пытается возобновить 
реализацию своей ядерной программы. Поскольку нам сегодня «выпала честь» 
и в зале присутствует заместитель министра иностранных дел г-н Гарибабади, 
позвольте мне спросить его напрямую: каков его план на сегодняшний день? 
Будет ли он и впредь осуществлять программу, предполагающую убийство 
людей? Будет ли он и впредь прилагать активные усилия, чтобы завладеть 
ядерной бомбой? Будет ли он продолжать наращивать свой арсенал балли-
стических ракет для совершения нападений на мирных граждан? Будет ли он 
продолжать вливать деньги в деятельность своих марионеток, осуществля-
ющих терроризм? Ему нет необходимости отвечать, поскольку нам все уже 
известно. Пришло время действовать. Нельзя отменять санкции; они должны 
быть введены прямо сейчас в отношении экономики режима, его террористи-
ческой сети, программы баллистических ракет и отдельных лидеров, которые, 
находясь в Тегеране, в качестве своей внешней политики замышляют убийства.

В Сирии силы джихадистов, отправившись к югу от Дамаска, добрались 
до друзского города Эс-Сувайда, где они совершают невообразимые злодея-
ния. Сотни ни в чем не повинных мужчин, женщин и детей теперь мертвы. Я 
лично получил сотни звонков от моих знакомых в Израиле, которые являются 
друзами и в ужасе от того, что происходит с их народом, их семейными связями 
по ту сторону границы, их братьями и сестрами, которые проживают как в 
Эс-Сувайде, так и в Израиле. Для нас это личный вопрос. Священный мораль-
ный долг Израиля заключается в том, чтобы в трудную минуту поддержать 
наших друзских братьев и сестер. Мы руководствуемся нашим непоколеби-
мым моральным компасом. Мы не будем безучастно наблюдать за тем, как ни 
в чем не повинных представителей меньшинств убивают всего в нескольких 
километрах от их израильских родственников.

Итак, да, Ближний Восток сегодня охвачен хаосом, но при этом суще-
ствуют и большие возможности. От хаоса все еще страдают ни в чем не 
повинные заложники, по-прежнему удерживаемые в тоннелях ХАМАС, 
мирные жители и представители меньшинств в Ливане и Сирии, а также 
весь регион, поскольку Иран продолжает подталкивать мир к краю пропасти. 
Но существуют и возможности, поскольку силы тьмы ослаблены: ХАМАС 
лишился большей части своей террористической инфраструктуры и высшего 
руководства, потенциал «Хизбаллы» была подорван в результате израиль-
ской операции в прошлом году, а ядерная программа Ирана и его программа 
по разработке баллистических ракет были отброшены назад таким образом, 
который раньше трудно было даже вообразить. Благодаря Израилю Ближний 
Восток становится безопаснее для всех, кто ценит мир и спокойствие.
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Другими словами, мы выполняем работу Организации Объединенных 
Наций. В то время как Израиль уничтожает террористические сети и защищает 
жизни ни в чем не повинных людей, чем занимается Организация Объединен-
ных Наций? Она придерживается своей политической программы, действует 
в рамках своих предвзятых убеждений, защищает агентства, которые давно 
отказались от нейтралитета. Чтобы увидеть, как эти предубеждения прояв-
ляются на практике, за примерами далеко ходить не надо. Просто обратите 
внимание на заявления и поведение Тома Флетчера и его агентства, Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов (УКГВ). Г-н Флетчер слишком 
часто забывает о том, что его заявления имеют последствия, или предпочитает  
игнорировать этот факт. Он неоднократно отказывался от своей священной 
обязанности действовать на основе беспристрастности, предпочитая вместо 
этого подпитывать политическую кампанию против Израиля. Несколько 
недель назад г-н Флетчер заявил, что 14 000 младенцев в Газе умрут от голода в 
течение 48 часов. Это заявление было ложным и необоснованным. Он спокойно 
взял свои слова назад, но ущерб уже был нанесен. Тем не менее, г-н Флетчер 
не отказался от обвинения в том, что Израиль совершает геноцид, которое 
является очередной ложью. Он знает, что это не так. Существуют факты и 
нормы международного права, и намерения должны быть доказаны, но он все 
равно сделал такое заявление. Это слово имеет больший вес, чем любое другое 
обвинение; использовать это слово в лживых высказываниях – означает попи-
рать память настоящих жертв геноцида и создавать угрозу для жизни людей 
путем разжигания ненависти. Еще не поздно взять свои слова назад. Израиль 
требует, чтобы г-н Флетчер публично, недвусмысленно и немедленно отка-
зался от своего заявления.

Но речь идет уже не только о безрассудных высказываниях одного должност-
ного лица. Безответственность характеризует работу УКГВ на всех уровнях. 
Давайте начнем с данных. Шестого мая УКГВ опубликовало данные, которые, 
как утверждается, отражают официальное число жертв из числа гражданского 
населения в Газе. Буквально два дня спустя эти цифры были уменьшены более 
чем на 10 000 — не на единицу, не на 10, не на 100 и не на 1000, а на 10 000: 
вот так, без объяснений и отчетности, была просто молча внесена поправка, 
чтобы число стало на 10 000 меньше, как будто первоначальные цифры уже не 
были обнародованы в заголовках газет по всему миру. УКГВ почти не исполь-
зует для составления своих докладов других данных, кроме тех, которые были 
получены от учреждений, находящихся под контролем  ХАМАС. Не осущест-
вляется ни независимой проверки, ни перекрестного контроля, ни попыток 
провести различие между мирными жителями и террористами. Все жертвы 
указаны как гражданские лица. Это нарушает собственные стандарты Орга-
низации Объединенных Наций, которые соблюдаются в отношении любого 
другого конфликта, но когда дело касается Израиля, эти стандарты исчезают.

В то же время УКГВ активно подрывает гуманитарные усилия Израиля 
в Газе. Оно отслеживает только помощь, координируемую Организацией 
Объединенных Наций, игнорируя тысячи грузовых автомобилей с продоволь-
ствием, медикаментами и топливом, которыми доставляет помощь Израиль, 
представители частного сектора и другие партнеры. УКГВ занизило коли-
чество грузовых автомобилей  более чем на 13 000. Обнародование такой 
информации представляет собой намеренное искажение реальных фактов. 
Наибольшую обеспокоенность вызывает, пожалуй, то, что Израиль обнару-
жил очевидные доказательства связей сотрудников УКГВ с ХАМАС. Таким 
образом, если воспринимать это в совокупности с неоднократными ложными 
заявлениями г-на Флетчера, то становится ясно, что перед нами — не гума-
нитарное агентство, а пропагандистская машина. Я уже много раз отмечал 
следующее: Израиль верит в гуманитарную деятельность, и мы стремимся 
помогать гражданскому населению, защищать ни в чем не повинное население 
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и обеспечивать, чтобы помощь доходила до тех, кто в ней нуждается, но мы не 
будем работать с организациями, которые выбирают политику вместо принци-
пов. Г-н Флетчер ясно дал понять, что УКГВ больше не является агентством, 
действующим на основе принципа нейтралитета.

Поэтому у Израиля не остается других вариантов, кроме как действовать. 
Сегодня я объявляю, что Израиль предпримет шаги для того, чтобы то, что 
происходит в случае УКГВ, прекратилось. Сотни сотрудников УКГВ проходят 
проверку на благонадежность. Разрешения на работу ключевых сотрудников 
не будут продлены после получения убедительных доказательств их тесной 
связи с ХАМАС. Некоторые из них даже были причастны к злодеяниям, 
совершенным 7 октября 2023 года. Израиль больше не будет обеспечивать 
автоматическое получение визы международными сотрудниками УКГВ. 
Теперь срок действия виз будет ограничен одним месяцем. Ситуация больше 
не будет такой, какой она была прежде. Руководитель отделения УКГВ на так 
называемых территориях Джонатан Уитталл последовательно демонстрирует 
свою вопиющую предубежденность и приверженность линии против Государ-
ства Израиль. Его виза не будет продлена, и он покинет страну в срок до 29 
июля. В какой-то момент нужно прекратить это терпеть: прекратить терпеть 
лицемерие, предвзятое отношение, бесконечную кампанию по очернению 
Государства Израиль. Израиль выполняет задачи, ради которых была создана 
Организация Объединенных Наций. Мы ликвидируем террористические сети; 
мы защищаем гражданское население; мы отстаиваем права меньшинств, нахо-
дящихся под угрозой. В то время как Израиль выполняет эту задачу, многие в 
Организации Объединенных Наций круглые сутки тратят все свои силы на то, 
чтобы очернять Израиль, защищать собственные предвзятые позиции и стано-
виться на сторону тех, кто подпитывает хаос.

Пришло время вернуться к основной цели Организации Объединенных 
Наций. Израиль и впредь будет делать все необходимое для защиты своего 
народа, охраны своих границ, оказания помощи нуждающимся в поддержке 
соседям и возвращения заложников домой. Мы предлагаем Организации 
Объединенных Наций наконец начать предпринимать аналогичные действия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в каче-
стве заместителя премьер-министра и министра иностранных дел Исламской 
Республики Пакистан.

Для меня честь председательствовать на этих важных открытых прениях 
по вопросу о положении на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Благодарю помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за его подробное 
сообщение.

На протяжении многих десятилетий палестинский народ подверга-
ется самым тяжелым формам оккупации и апартеида. Ему отказывают в его 
основных и неотъемлемых правах, включая право на самоопределение и госу-
дарственность. То, что мы наблюдаем в Газе последние 22 месяца, — это не 
просто гуманитарная катастрофа; это разрушение самих основ человечно-
сти. Газа превратилась в кладбище для ни в чем не повинных людей и норм 
международного права, в частности международного гуманитарного права. В 
результате жестокого военного нападения Израиля были убиты более 58 000 
палестинцев — большинство из них женщины и дети. Систематическое нане-
сение ударов по больницам, школам, объектам Организации Объединенных 
Наций, гуманитарным автоколоннам и лагерям беженцев не является случай-
ным. Это равносильно преднамеренным актам коллективного наказания, 
грубо нарушающим международное гуманитарное право, многочисленные 
резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, а также имеющие 
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обязательную юридическую силу временные меры, предписанные Междуна-
родным Судом.

Связанный с голодом кризис в Газе достиг беспрецедентных масштабов 
и вызывает глубокую тревогу. По данным Всемирной продовольственной 
программы, треть населения не принимала пищу несколько дней подряд 
— показатель катастрофического уровня отсутствия продовольственной 
безопасности. Палестинский вопрос является показателем авторитета Орга-
низации Объединенных Наций и Совета Безопасности, а также целостности 
международного права. Неспособность отстаивать права палестинского народа 
будет лишь способствовать безнаказанности и подрывать легитимность того 
международного порядка, который мы все обязались защищать и поддержи-
вать. Совет Безопасности должен выполнить свои обязательства и обеспечить 
соблюдение своих решений.

Пакистан подтверждает свою непоколебимую и принципиальную 
поддержку палестинского народа и солидарность с ним, а также его право на 
создание жизнеспособного, суверенного и территориально целостного Государ-
ства Палестина на основе границ, существовавших до 1967 года, со столицей 
в Аль-Кудс аш-Шарифе. Это единственное справедливое и прочное решение, 
закрепленное в резолюциях Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, 
Арабской мирной инициативе и согласованной позиции Организации ислам-
ского сотрудничества (ОИС). Настоятельно призываем Совет Безопасности 
проявить единство и безотлагательно принять следующие конкретные меры.

Во-первых, необходимо немедленное, постоянное и безоговорочное 
прекращение огня в Газе и на всей оккупированной палестинской территории, 
а также полное выполнение резолюции 2735 (2024). Высоко ценим прилага-
емые дипломатические усилия, направленные на обеспечение прекращения 
огня в Газе, и надеемся, что они позволят достичь ощутимых и значимых 
результатов, включая окончательное прекращение войны. Приветствуем роль, 
которую в этой связи играют Египет, Катар и Соединенные Штаты.

Во-вторых, необходимо обеспечить беспрепятственный, постоянный и 
безопасный гуманитарный доступ ко всем нуждающимся гражданским лицам 
и защиту гуманитарных работников, медицинских бригад и персонала Орга-
низации Объединенных Наций. Необходимо незамедлительно принять меры 
для обеспечения доставки жизненно важной продовольственной и медицин-
ской помощи, восстановления гуманитарных цепочек поставок и недопущения 
развития ситуации, ведущей к голоду.

В-третьих, необходимо возобновить и усилить международную поддержку 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, которое по-прежнему необхо-
димо для выживания миллионов палестинцев.

В-четвертых, необходимо положить конец насильственному перемеще-
нию, незаконному расширению поселений и аннексии палестинских земель, в 
частности на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме.

В-пятых, необходимо реализовать разработанный арабскими государ-
ствами и ОИС план восстановления Газы, который представляет собой 
важнейшую основу для постконфликтного восстановления и реабилитации, 
устойчивого развития и восстановления достоинства палестинского народа.

Наконец, в-шестых, крайне необходимо открыть политические перспек-
тивы, а именно возобновить подлинный и привязанный к определенным 
срокам политический процесс, направленный на достижение справедливого, 
всеобъемлющего и прочного решения на основе принципа сосуществования 
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двух государств согласно нормам международного права и соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций.

Пакистан приветствует нарастающий международный импульс в 
поддержку государственности Палестины и ее полноправного членства 
в Организации Объединенных Наций. Настоятельно призываем тех, кто 
еще не признал Государство Палестина, сделать это как можно скорее. Мы 
также приветствуем организацию 28 июля международной конференции по 
урегулированию на основе принципа сосуществования двух государств под 
председательством Саудовской Аравии и Франции, которая поможет придать 
новый импульс процессу реализации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, и предпринять конкретные действия в этой связи.

Для достижения всеобъемлющего и прочного мира на Ближнем Востоке 
необходимо урегулировать все взаимосвязанные кризисы в регионе с помощью 
эффективной многосторонней политики и мирного урегулирования споров. 
Пакистан выступает за стабилизацию ситуации в Сирии на основе всеобъем-
лющего политического процесса. Необходимо уважать единство, суверенитет 
и территориальную целостность Сирии. Израиль должен немедленно вывести 
свои силы из разделительной зоны, установленной в соответствии с Согла-
шением о разъединении 1974 года, и с оккупированных сирийских Голанских 
высот в соответствии с резолюциями 242 (1967), 338 (1973) и 497 (1981). Что 
касается Ливана, то необходимо соблюдать договоренность о прекращении 
огня и резолюцию 1701 (2006), а также обеспечивать уважение суверенитета 
и территориальной целостности страны. Необходимо также поддерживать 
мирный процесс в Йемене, который осуществляется при содействии Органи-
зации Объединенных Наций и региональных сторон, в частности Саудовской 
Аравии и Омана. Серьезную обеспокоенность вызывает резкий рост напря-
женности и насилия в результате агрессии Израиля и его незаконных военных 
ударов по Ирану. Эти нападения создают опасный прецедент и представляют 
серьезную угрозу региональному и глобальному миру.

Пакистан призывает в срочном порядке прибегнуть к диалогу и диплома-
тии в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, чтобы найти 
долгосрочное мирное решение этого вопроса с учетом прав, обязательств и 
ответственности всех сторон. История учит нас тому, что применение силы 
и односторонние военные действия только углубляют конфликты и укоре-
няют разногласия, что приводит к трагическим человеческим и гуманитарным 
последствиям. Путь к урегулированию лежит через соблюдение международ-
ного права, прекращение иностранной оккупации, отказ от применения силы и 
содействие поиску решений путем диалога и дипломатии. Настало время дать 
палестинскому народу то, в чем ему слишком долго отказывали: справедли-
вость, свободу, достоинство и собственное государство. Таков единственный 
путь к обеспечению прочного мира и стабильности на Ближнем Востоке.

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета.

Г-н Стаматекос (Греция) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагода-
рить помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за его подробное и 
содержательное сообщение.

Со времени наших последних открытых прений, состоявшихся в апреле 
(S/PV.9907), в нестабильном регионе Ближнего Востока произошло много 
событий, продемонстрировавших потенциальные угрозы в той части мира, 
где безопасность может исчезнуть в одно мгновение. Недавнее прекращение 
боевых действий между Ираном и Израилем — это отрадное событие. Сейчас 
крайне важно, чтобы инспекторы Международного агентства по атомной 
энергии возобновили свою деятельность по проверке наличия у Ирана запасов 
обогащенного урана и его мощностей по обогащению урана. Мы настоятельно 
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призываем Тегеран придерживаться Совместного всеобъемлющего плана 
действий, вернуться за стол переговоров и выполнить свои обязательства в 
рамках Договора о нераспространении ядерного оружия.

Нестабильность в регионе Красного моря, который является узловой точкой 
морских путей, подвергает международное сообщество серьезным рискам с 
точки зрения безопасности и порождает экономическую неопределенность, 
из-за чего создается угроза для глобальной торговли и цепочек поставок. 
Подчеркивая важность немедленного прекращения всех нападений на торго-
вые суда, мы вновь призываем к соблюдению в полном объеме оружейного 
эмбарго, введенного Организацией Объединенных Наций против хуситов, и 
выполнения всеми его условий.

Отправной точкой для основной причины напряженности и волнений в 
регионе стало совершенное 7 октября 2023 года чудовищное террористическое 
нападение ХАМАС на Израиль. Как в этом зале уже обсуждалось — в очеред-
ной раз — неделю назад (см. S/PV.9959), спустя полтора года после начала 
конфликта тяжелый гуманитарный кризис укоренился во всем секторе Газа, 
население которого находится в бедственном положении и борется за выжива-
ние. Мы приветствуем недавно достигнутое между Израилем и Европейским 
союзом соглашение об увеличении масштабов гуманитарной помощи жите-
лям Газы, поскольку оно дарит проблеск столь необходимой надежды. Это 
соглашение свидетельствует о том, что диалог с Израилем может принести 
результаты. Исходя из этого, мы настоятельно призываем Израиль разрешить 
безопасную, безоговорочную, массовую и беспрепятственную доставку гума-
нитарной помощи в сектор Газа. Мы ожидаем, что согласованные шаги будут 
реализованы безотлагательно. Настоятельно необходимо создать условия для 
значительного увеличения объема гуманитарной помощи, поступающей в 
сектор Газа, и открыть южный и северный контрольно-пропускные пункты. В 
процессе достижения этой цели опыт Организации Объединенных Наций, ее 
сети учреждений и Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, без сомне-
ния, остается бесценным.

В то же время мы подчеркиваем, что любой гуманитарный план должен 
отвечать основным принципам международного гуманитарного права, охва-
тывать всю территорию Газы и обеспечивать поддержку уже проводящихся в 
секторе Газа гуманитарных операций. План созданного Израилем Гуманитар-
ного фонда Газы не позволит выполнить это обещание.

В то время как возглавляемые Египтом, Катаром и Соединенными Штатами 
усилия по обеспечению крайне необходимого прекращения огня продолжа-
ются, давайте не будем забывать о том, что заложники продолжают страдать, 
находясь в плену у ХАМАС вот уже 19 месяцев. Мы неоднократно осуждали 
совершенные 7 октября террористические нападения, продолжающееся удер-
жание заложников и бесчеловечное обращение с ними и вновь требуем их 
немедленного и безоговорочного освобождения. Выражаем сожаление в связи 
с отказом ХАМАС вернуть заложников.

Условия в Газе по-прежнему ужасны, однако вызывает опасения и ситу-
ация в области безопасности на Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. 
Мы осуждаем эскалацию конфликта, продолжающееся насилие со стороны 
поселенцев, расширение незаконных поселений и военные операции Израиля. 
Расширение поселений противоречит международному праву и соответству-
ющим резолюциям Совета Безопасности, серьезно подрывая перспективы 
урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств. Особую тревогу вызывают неоднократные нападения на Тайбе — одну 
из деревень на Западном берегу, где большинство населения составляют 



S/PV.9963	  ﻿	 23/07/2025

16/47� 25-19905

христиане. Кроме того, мы выражаем глубокую скорбь в связи с трагиче-
ски понесенными в результате нападения на католическую церковь Святого 
Семейства в Газе потери и человеческие жертвы. Места отправления культа и 
религиозные объекты никогда не должны подвергаться нападениям.

Военным путем конфликт в Газе не урегулировать. Совместно с Соеди-
ненным Королевством и 27 международными партнерами Греция недавно 
выступила с простым, но безотлагательным посланием: война в Газе должна 
закончиться прямо сейчас. Единственным решением для Газы является поли-
тическое. Поэтому мы с нетерпением ожидаем предстоящей Международной 
конференции высокого уровня по мирному урегулированию вопроса о Пале-
стине и реализации решения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, которая пройдет под председательством Франции и Саудовской 
Аравии, надеясь на то, что она позволит придать новый импульс политиче-
скому процессу. В этой связи Греция готова участвовать в продвижении 
арабского плана, представленного Египтом, и его доработке, если это необхо-
димо. Этот план представляет собой конструктивное предложение на период 
после завершения конфликта, и в соответствии с ним обладающая более широ-
кими полномочиями и реформированная Палестинская администрация будет 
способна осуществлять эффективное управление Газой и Западным берегом 
без какого-либо участия ХАМАС в правительстве или структурах безопасно-
сти — и уж точно без насильственного перемещения палестинцев. Сейчас все 
стороны должны проявить необходимое политическое мужество и согласовать 
прекращение огня, положить конец этой войне и проложить путь к политиче-
скому процессу, который приведет к созданию двух государств, живущих бок 
о бок в условиях мира и безопасности.

Что касается Сирии, то в преддверии нашего ежемесячного брифинга по 
этой теме на следующей неделе мы хотели бы присоединиться к выраженной 
Генеральным секретарем глубокой обеспокоенности по поводу продолжающе-
гося насилия в окрестностях Эс-Сувайды, где живут преимущественно друзы, 
— это насилие привело к сотням жертв, в том числе мирных жителей, также 
поступают сообщения о суммарных казнях. Мы осуждаем все акты межкон-
фессионального насилия и повторяем обращенный Генеральным секретарем к 
временным властям и местным лидерам призыв обеспечить деэскалацию ситу-
ации. Кроме того, мы присоединяемся к обращенному к временным властям 
призыву провести транспарентное и открытое расследование в связи с этими 
инцидентами, обеспечив привлечение к ответственности всех виновных.

И последнее, но не менее важное: создается впечатление, что Ливан следует 
правильным курсом, хотя он и сопряжен с существенными трудностями. Осоз-
навая важное значение Временных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане для сохранения режима прекращения боевых действий — и, следова-
тельно, поддержания регионального мира и безопасности, — Греция полностью 
поддерживает продление мандата этой миссии. Всем сторонам необходимо в 
полной мере соблюдать резолюцию 1701 (2006) и положения достигнутой в 
ноябре договоренности о прекращении огня, содействуя обеспечению безопас-
ности как в Израиле, так и в Ливане. Мы подтверждаем свою приверженность 
защите суверенитета и территориальной целостности Ливана, однако считаем 
настоятельно необходимым поддержать усилия этой страны, готовой перевер-
нуть страницу, и усилия ливанского правительства по распространению своей 
власти на всю территорию Ливана, а также проведение крайне необходимых 
реформ. Приветствуем прогресс, достигнутый Ливанскими вооруженными 
силами (ЛВС) в деле передислокации и постановке всего оружия под контроль 
государства. Этот прогресс свидетельствует о решимости ливанского руко-
водства выполнить свои международные обязательства. Греция неизменно 
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сохраняет приверженность делу поддержки ливанских институтов, включая 
ЛВС.

От Газы и Сирии до Ливана и Красного моря — Ближний Восток преоб-
ражается прямо на наших глазах. Греция будет и впредь поддерживать роль 
Организации Объединенных Наций и Совета в мониторинге происходящих в 
этом нестабильном регионе преобразований, присоединяясь к тем, кто высту-
пает за региональный и международный мир и безопасность.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Спасибо, г-н министр. Привет-
ствуем Ваше председательство на ежеквартальных открытых дебатах Совета 
Безопасности по ситуации на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. 
Благодарим помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за обстоятель-
ный брифинг.

Сегодня в зале Совета Безопасности вновь раздаются крайне тревожные 
оценки драматического развития событий на Ближнем Востоке как в контек-
сте палестино-израильского конфликта, так и в более широком региональном 
разрезе. При этом первопричиной практически всех ближневосточных кризи-
сов и противоречий, создающих беспрецедентные вызовы для безопасности 
многих государств региона, является нерешенность палестинской проблемы, 
о ключевых параметрах урегулирования которой международное сообщество 
условилось много десятилетий назад. В результате все больше ближневосточ-
ных государств уже начинают забывать о том, что такое мирная жизнь без 
рисков бомбежек, взрывов и угрозы полномасштабных военных действий.

К сожалению, за время, прошедшее с момента наших предыдущих дебатов 
(см. S/PV.9959), спираль эскалации в регионе еще больше закрутилась, втянув 
новые государства. В июне все мы стали свидетелями острейшей вооружен-
ной конфронтации между Ираном и Израилем, сопровождающейся нанесением 
Западным Иерусалимом при поддержке Вашингтона ударов по ядерным 
объектам Ирана, находящимся под гарантиями Международного агентства 
по атомной энергии. Эти не имеющие никакого оправдания атаки не только 
стали грубым нарушением принципов Устава Организации Объединенных 
Наций, но и существенно подорвали фундаментальные основы режима ядер-
ного нераспространения. Мы решительно и безоговорочно осуждаем атаки 
на Исламскую Республику Иран. Совершив этот акт агрессии, Вашингтон 
и Западный Иерусалим поставили регион на грань большой войны, которая 
могла иметь тяжелейшие радиологические последствия не только для жителей 
Ирана, но и для государств всего Ближнего Востока.

Несмотря на объявленное администрацией Дональда Трампа прекращение 
огня между Ираном и Израилем, ситуация по-прежнему остается хрупкой. Мы 
в принципе не разделяем концепцию о мире через силу, взятую на вооруже-
ние Вашингтоном. Застарелые проблемы региона так не решить, новые волны 
насилия лишь еще больше их обостряют. Необходимо искать политико-дипло-
матическое решение как в контексте ближневосточного урегулирования, так и 
в более широком смысле, применительно ко всем конфликтам в этом регионе. 
Попытки по-ковбойски задавить одних игроков и запугать других дают лишь 
краткосрочный эффект и не могут обеспечить долгосрочный устойчивый 
баланс интересов в сложном ближневосточном ландшафте.

В Западном Иерусалиме должны наконец осознать, что географию изме-
нить невозможно, и Израилю придется сосуществовать со всеми своими 
соседями. А для этого ему необходимо установить хотя бы минимально возмож-
ный уровень доверия с ними. Этого не сделать в условиях непрекращающейся 
радикальной антипалестинской риторики и отрицания права палестинцев на 
существование в рамках собственного государства.
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Пока мы, к сожалению, фиксируем ровно противоположные тенденции. 
Так, нас крайне тревожат исходящие от израильского руководства сигналы о 
настрое одним махом окончательно решить проблему оккупированной пале-
стинской территории, прежде всего в секторе Газа. Под эту задачу подводятся 
провокационные планы о полной аннексии сектора, подкрепленные не менее 
провокационными публичными шагами. Буквально вчера в Кнессете прохо-
дила конференция «Ривьера в Газе — от идеи к реальности», в ходе которой 
министр финансов Бецалель Смотрич сообщил об обсуждении с командова-
нием Армии обороны Израиял (ЦАХАЛ) параметров постепенного поглощения 
анклава за счет воссоздания в Газе незаконных поселений Израиля. Иными 
словами, речь идет о реколонизации и реоккупации палестинской территории.

Это чудовищно циничный подход, который фактически приговаривает 
палестинское население либо к смерти, либо к изгнанию. Моральный и поли-
тический долг международного сообщества — не допустить, чтобы эти планы 
были реализованы. Кощунственна и сама постановка вопроса в подобном 
ключе, даже в самом гипотетическом плане, которая подразумевает, что пале-
стинцы — это люди второго сорта, судьба которых им самим не принадлежит.

Пока же ЦАХАЛ продолжает зачистку анклава, не считаясь ни с числом 
жертв своей военной операции (а оно уже составляет почти 60 000 погибших 
палестинцев), ни с масштабами разрушений гражданской инфраструктуры. 
Ежедневно поступает информация о сотнях новых жертв среди жителей 
сектора, в том числе в местах распределения помощи по линии печально 
известного Гуманитарного фонда Газы, являющегося не чем иным, как исполь-
зованием гуманитарной помощи в качестве оружия и элемента шантажа. Так, 
за последние сутки было убито 99 палестинцев, из них 26 погибли в очередях 
за получением продовольственных пайков. Наносятся неизбирательные удары 
и по религиозным объектам. 18 июля была атакована единственная в секторе 
католическая церковь Святого Семейства. Причем, по поступающей инфор-
мации, речь в данном случае идет о нанесении израильским танком прямого 
удара по храму, в результате чего серьезные ранения получили прихожане и 
священнослужители. Решительно осуждаем подобные действия.

Самую серьезную озабоченность вызывает и то, что жители Газы лишены 
возможности получить адекватную медицинскую помощь. В анклаве практи-
чески полностью уничтожена соответствующая инфраструктура, по-прежнему 
фиксируется дефицит всего необходимого: лекарств, медицинских принадлеж-
ностей, топлива и даже мешков для захоронения тел. В госпитали ежедневно 
поступают сотни пациентов, включая детей на грани голодной смерти. По 
озвученным вчера цифрам, за последние 48 часов от голода в Газе умерли 33 
человека, включая 12 детей, и эти цифры, как мы все понимаем, к сожалению, 
будут только расти. От недоедания страдают и сами врачи и медсестры, кото-
рые наравне с другими жителями Газы не могут рассчитывать на адекватные 
объемы продовольствия в условиях фактической блокады анклава.

Убеждены, что присутствующие здесь хорошо осведомлены о соответству-
ющих оценках международных гуманитарных организаций и профильных 
агентств Организации Объединенных Наций, которые уже давно говорят, что 
происходящее в Газе выходит за пределы допустимого даже в условиях войны. 
Еще в ноябре 2023 года Генеральный секретарь Антониу Гутерриш сказал о 
том, что Газа стала огромным детским кладбищем. А на днях Генеральный 
комиссар Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) Филипп 
Лаззарини охарактеризовал ситуацию в секторе не иначе, как «ад на Земле». 
Подобные оценки делают все без исключения гуманитарщики, работающие в 
секторе или посещающие его.
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Как на это все реагирует Израиль? Сегодня мы это услышали, после 
того как Постоянный представитель этой страны фактически провозгласил 
в этом зале курс на выдавливание Управления по координации гуманитар-
ных вопросов с оккупированной территории и персональные санкции против 
его высокопоставленных сотрудников. Остается узнать, будет ли и в этом 
Вашингтон безропотно покрывать своего союзника и поддержит ли его новые 
бесчеловечные шаги вразрез с декларируемым им в иных случаях императи-
вом защиты прав человека. Сколько еще будет продолжаться эта постыдная 
ситуация, не только унижающая человеческое достоинство палестинцев, но и 
подрывающая нашу с вами веру в гуманистические идеалы, в человечность и 
торжество справедливости?

На фоне катастрофы в Газе несколько в тени находится положение на 
Западном берегу. Однако оно дает не меньше поводов для беспокойства: там 
продолжаются военная операция, экономическое удушение и произвольные 
аресты палестинцев, экспроприация их собственности и разрушение домов. К 
этому следует добавить ничем не сдерживаемое насилие со стороны поселенцев, 
причем зачастую сопровождаемое попустительством израильских военных, а 
также рекордные темпы поселенческого строительства при открытом деклари-
ровании намерений по аннексии Западного берега. Все это — элементы единой 
линии на уничтожение любых предпосылок и возможностей для обретения 
палестинцами своей государственности, лишение их возможности для выжи-
вания на оккупированной Израилем территории. Можем ли мы позволить себе 
не замечать это и дать осуществляемой Израилем политике свершившихся 
фактов возможность окончательно растоптать принятые международным 
сообществом документы о двугосударственном решении?

Российские подходы к текущей ситуации на оккупированной палестинской 
территории и в целом к проблематике палестино-израильского урегулирования 
последовательны и основаны на очевидных истинах. Неизменно выступаем в 
пользу немедленного и безусловного прекращения огня, освобождения всех 
заложников и насильственно удерживаемых лиц, обеспечения безопасного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа, перезапуска мирного процесса на 
двугосударственной основе, что обеспечило бы реализацию законных чаяний 
и прав палестинцев. Нужно ни в ком случае не терять из виду конечную цель 
— создание независимого палестинского государства в границах 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме, сосуществующего в мире и безопасности 
с Израилем.

Попытки задвинуть палестинскую проблему, включая устранение исто-
рической несправедливости в отношении законных прав палестинцев на 
самоопределение и возвращение, являются одной из причин рецидивов наси-
лия не только на палестинской территории, но и во всем регионе, а также роста 
экстремизма и терроризма. Единственный способ преодоления этих крайне 
опасных тенденций — консолидация усилий всего международного сообще-
ства на общепризнанной международно-правовой основе урегулирования с ее 
ключевым элементом — двугосударственной формулой.

В целом клубок проблем на оккупированной палестинской территории 
и в целом регионе запутался настолько, что от международного сообщества 
требуется как минимум вдумчивая и незашоренная дискуссия о путях их 
преодоления. Крайне востребованным и своевременным в данной ситуации 
представляется проведение на следующей неделе Международной конферен-
ции высокого уровня по мирному урегулированию вопроса о Палестине и 
реализации решения, предусматривающего сосуществование двух государств. 
Отмечаем усилия французских и саудовских сопредседателей по организации 
данного форума. Рассчитываем, что он сможет выработать конкретные шаги 
стран-членов Организации Объединенных Наций и всего международного 
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сообщества, в том числе по признанию Палестины, а также по защите специа-
лизированных гуманитарных учреждений, прежде всего БАПОР.

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Позвольте мне также побла-
годарить помощника Генерального секретаря Хиари за его исчерпывающий 
брифинг.

После проведения наших последних открытых прений по этому вопросу (см. 
S/PV.9907) Ближний Восток продолжает переживать эскалацию конфликтов, 
гуманитарные страдания и трагическую гибель людей в результате катастро-
фической гуманитарной ситуации в Газе, беспрецедентной эскалации военного 
конфликта между Израилем и Ираном из-за ускорения темпов осуществления 
ядерной программы Ирана, в результате возобновления нападений хуситов на 
торговые суда в Красном море, их непрекращающихся нападений на Израиль 
и последующих ответных действий Израиля, а также в результате произошед-
ших недавно боестолкновений в сирийской мухафазе Эс-Сувайда и ударов 
Израиля по сирийской территории. Мы должны сделать все возможное, чтобы 
предотвратить дальнейшую эскалацию и более масштабную войну в регионе. 
Для восстановления стабильности на Ближнем Востоке все стороны должны 
проявить максимальную сдержанность и подтвердить приверженность дипло-
матии. Ситуация просто слишком нестабильна и опасна.

Сегодняшнее заседание проходит менее чем за неделю до начала Между-
народной конференции высокого уровня по мирному урегулированию вопроса 
о Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств, которая может способствовать выработке конкретных 
решений как для израильтян, так и для палестинцев. Она проходит на фоне 
ужасающих страданий людей в Газе, продолжающихся мучений израиль-
ских заложников и их семей и дальнейшего ухудшения ситуации на Западном 
берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме. Мы осуждаем катастрофиче-
скую гуманитарную ситуацию в Газе, где население вынуждено тесниться на 
территории, составляющей менее 14 процентов от общей площади сектора. Их 
реальность — это неминуемая смерть от военных действий, голода или болез-
ней, и каждый день они не знают, чего бояться больше — умереть от голода или 
в поисках продовольствия. Совсем недавно гражданские лица в северной части 
Газы подверглись нападению, когда пытались получить помощь, доставлен-
ную согласованной автоколонной Всемирной продовольственной программы. 
Мы решительно осуждаем все нападения на гражданских лиц, пытающихся 
получить гуманитарную помощь. Этому необходимо положить конец.

Позиция Дании ясна: гражданские лица, включая гуманитарный персонал 
и персонал Организации Объединенных Наций, а также гражданская инфра-
структура должны быть защищены в соответствии с международным правом. 
Мы глубоко обеспокоены новыми приказами Израиля об эвакуации, которые в 
том числе затрагивают комплекс Организации Объединенных Наций в Газе, а 
также недавними нападениями на склад и объект, где находились сотрудники 
Всемирной организации здравоохранения. Все помещения Организации Объе-
диненных Наций являются неприкосновенными и должны быть защищены. В 
соответствии с нормами международного гуманитарного права гуманитарная 
помощь должна поступать в Газу беспрепятственно, безопасно и в достаточ-
ном объеме. Как мы уже неоднократно слышали, Организация Объединенных 
Наций и ее партнеры готовы доставлять помощь. Необходимо разрешить 
им доставлять помощь, и мы хотели бы заверить Организацию Объединен-
ных Наций, включая Управление по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ), в нашей полной поддержке. Дискредитация организаций системы 
Организации Объединенных Наций и отказ в выдаче виз высокопоставленным 
сотрудникам Организации Объединенных Наций не отвечает ничьим интере-
сам. И до тех пор, пока не будет реализовано решение, предусматривающее 
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сосуществование двух государств, Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ будет по-прежнему иметь уникальный мандат Генеральной Ассамблеи 
на предоставление палестинским беженцам основных услуг, аналогичных 
государственным. Дания продолжает призывать к немедленному и долгосроч-
ному прекращению огня и к немедленному, безоговорочному и достойному 
освобождению всех заложников, удерживаемых ХАМАС. Мы вновь заявляем, 
что нельзя допустить, чтобы ХАМАС играл какую-либо роль в будущем Газы.

События на Западном берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме, еще 
больше подрывают шансы на урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. Их нельзя игнорировать. Дания осуждает 
продолжающееся ускорение темпов строительства поселений и активизацию 
нападений поселенцев на палестинцев. Только в прошлом месяце израиль-
ские поселенцы ранили до 100 палестинцев — это самый высокий показатель 
за месяц с 2005 года, когда УКГВ начало документировать число жертв. Мы 
вновь заявляем, что строительство всех израильских поселений представляет 
собой явное нарушение норм международного права, и призываем израиль-
ские власти прекратить любое дальнейшее расширение поселений и привлечь 
поселенцев к ответственности за совершенные ими преступления. В этой связи 
мы решительно выступаем против решения Израиля возобновить давно прио-
становленную реализацию плана по строительству новых поселений в зоне 
E1, который предусматривает строительство более 3400 новых единиц жилья 
и фактически разделит Западный берег на две части. Мы вновь заявляем, что 
резолюции Совета Безопасности, включая резолюцию 2334 (2016), — это не 
просто слова на бумаге, они должны быть полностью выполнены.

В заключение отмечу, что в преддверии Конференции высокого уровня, 
которая состоится на следующей неделе, международному сообществу крайне 
важно объединить усилия для продвижения конкретных мер по реализации 
решения, предусматривающего сосуществование двух государств. Оно оста-
ется единственным жизнеспособным путем к устойчивому миру на Ближнем 
Востоке и построению будущего, в котором палестинцы и израильтяне смогут 
жить бок о бок в условиях мира и безопасности. В то же время мы должны 
продолжать добиваться деэскалации и прочного мира в регионе в целом. Дания 
надеется внести конструктивный вклад в достижение этих целей.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Я приветствую председатель-
ствующего в Совете заместителя премьер-министра и министра иностранных 
дел Дара и благодарю помощника Генерального секретаря Хиари за его брифинг.

Ближний Восток уже давно погружен в хаос, а конфликты и противостоя-
ния лишь обостряются. Конфликт в Газе, который длится уже 21 месяц, привел 
к гибели более 58 000 человек и беспрецедентной гуманитарной катастрофе. 
Продолжающееся военное наступление Израиля, ограничения гуманитарного 
доступа и внедрение военизированного механизма распределения помощи 
неоднократно приводили к значительным жертвам среди гражданского насе-
ления. Мы решительно осуждаем недавнее наземное наступление Израиля в 
Дейр-эль-Балахе в центральной части Газы, а также его нападения на объекты 
Всемирной организации здравоохранения и обыски, допросы и даже задержа-
ния ее сотрудников.

Эта проблема не может быть решена военным путем, и новые убийства 
не принесут прочного мира. Китай настоятельно призывает Израиль немед-
ленно прекратить все военные операции в Газе, выполнить свои обязательства 
по международному гуманитарному праву, полностью восстановить гумани-
тарный доступ и оказать содействие Организации Объединенных Наций и 
другим гуманитарным организациям в доставке помощи. Китай решительно 



S/PV.9963	  ﻿	 23/07/2025

22/47� 25-19905

поддерживает работу Управления по координации гуманитарных вопросов 
и заместителя Генерального секретаря Флетчера. Страны, способные оказать 
существенное влияние на вовлеченные стороны, должны занять справедливую 
и ответственную позицию и действительно играть активную и конструктив-
ную роль.

В то время как в Газе продолжается война, ситуация на Западном берегу 
также остается крайне напряженной. С начала текущего года в результате 
расширения поселений и насилия со стороны поселенцев погибло более 600 
палестинцев и более 5000 получили ранения. Международное сообщество 
неоднократно подтверждало, что поселенческая деятельность представляет 
собой нарушение международного права и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности и должна быть немедленно прекращена. Израиль должен 
прекратить свои нападения на Западном берегу, эффективно пресекать наси-
лие со стороны поселенцев, проводить беспристрастные расследования всех 
нападений и обеспечить привлечение виновных к ответственности.

В других частях Ближнего Востока также возникают серьезные угрозы для 
мира и безопасности. Продолжающиеся нападения Израиля на Сирию и Ливан 
и его незаконное военное присутствие усилили напряженность. Необходимо 
обеспечить полное уважение суверенитета, безопасности и территориальной 
целостности Сирии и Ливана и неукоснительное выполнение соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности. Временные власти Сирии должны 
содействовать инклюзивному политическому процессу и эффективно выпол-
нять свои обязательства по международному праву, в том числе в области 
борьбы с терроризмом. Международное сообщество должно оказывать ливан-
скому правительству содействие и поддержку в его активных усилиях по 
управлению страной. Мы призываем хуситов прекратить нападения на торго-
вые суда и настоятельно призываем все соответствующие стороны проявлять 
спокойствие и сдержанность, чтобы обеспечить безопасность судоходства в 
Красном море.

Стало очевидно, что иранскую ядерную проблему не удастся решить 
военным путем и что политическое урегулирование является единственным 
возможным курсом дальнейших действий. Все стороны должны обеспечить 
эффективное выполнение соглашения о прекращении огня между Израилем 
и Ираном и не допустить нового витка эскалации. Соответствующие стороны 
должны возобновить диалог и переговоры на равноправной основе, чтобы в ходе 
консультаций устранить обоснованные причины обеспокоенности. Следует 
серьезно воспринимать обязательство Ирана воздерживаться от разработки 
ядерного оружия и в полной мере уважать его право как государства-участника 
Договора о нераспространении ядерного оружия на использование ядерной 
энергии в мирных целях. Соответствующие страны должны отказаться от 
практики постоянного использования угроз и давления, поскольку это лишь 
обостряет напряженность и конфронтацию и может еще больше подорвать 
дипломатические усилия.

Без стабильности на Ближнем Востоке невозможно обеспечить прочный 
мир во всем мире. Ближний Восток не может вечно оставаться в тени конфлик-
тов, а его народы не могут бесконечно жить в хаосе войн. Палестинский вопрос 
остается в центре ближневосточной проблемы, и урегулирование в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств является единственным 
жизнеспособным способом решения этого вопроса. Международное сообще-
ство должно решительно отвергнуть односторонние действия, подрывающие 
основу урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, и решительно противостоять опасным попыткам аннексировать 
Газу и Западный берег. Мы приветствуем организацию на следующей неделе 
совещания высокого уровня по реализации урегулирования в соответствии 
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с принципом сосуществования двух государств и надеемся, что оно придаст 
мощный импульс реализации этого решения.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поблагодарить Пакистан за созыв этих открытых прений и выразить нашу 
признательность помощнику Генерального секретаря Халеду Хиари за его 
отрезвляющий брифинг.

Его слова отражают то, что уже известно каждому в этом зале, что видит 
весь мир и что навсегда останется в истории: катастрофические страдания 
палестинцев как в Газе, так и на Западном берегу. То, что мы наблюдаем, — 
это не война; это уничтожение не только людей, но и самой жизни. Это план 
— жестокий, преднамеренный план, цель которого — уничтожить целый 
народ, выкорчевать его из родной земли. Но какими бы сильными ни были 
бомбардировки и страдания палестинцев в Газе, Палестина никуда не денется. 
Палестинцы не уйдут. Они — как оливковое дерево: сожженное, сломанное, 
но сохранившее свои корни. Военная сила израильских оккупантов может 
казаться ужасающе мощной, но будет ли оккупация продолжаться вечно? 
Справедливость восторжествует, как бы много времени для этого ни потребо-
валось, и наступит день, когда эта чудовищная оккупация закончится.

Человечество истекает кровью в Газе на протяжении последних 600 дней, 
и в то же время там попирается сама идея законности и ценности нравствен-
ности, справедливости и совести. Нарушаются нормы международного права. 
Голод открыто используется в качестве оружия. Только вчера 15 палестинцев 
умерли от голода. Всего от голода уже погиб 101 человек, в том числе 80 детей. 
Эти дети умирают не от ран, а из-за пустых тарелок. В Газе голод распро-
страняется как огонь по сухой земле. Он затрагивает всех. Он затрагивает 
всех: врачей, медицинский персонал, журналистов, гуманитарных работников 
и сотрудников Организации Объединенных Наций. Он затрагивает всех — 
детей, матерей и пожилых людей.

Пока люди в Газе голодают и умирают от голода, мир — международное 
сообщество — безучастно наблюдает за этим. Совет Безопасности наблю-
дает, не предпринимая никаких действий. Причина ясна. Решение хорошо 
известно. Как прямо заявил медицинский координатор организации «Врачи 
без границ» в Газе: «Голод в Газе был вызван преднамеренно. Он мог бы 
закончиться завтра, если израильские власти разрешат ввоз продовольствия 
в необходимых объемах». Однако вместо этого передвижение автоколонн с 
гуманитарными грузами блокируется. Гуманитарные центры подвергаются 
нападениям. И так называемый «Гуманитарный фонд Газы», который более 
правильно было бы назвать «Фонд голода в Газе», к сожалению, стал смер-
тельной ловушкой, создающей угрозу для жизни голодающих палестинцев, 
которых он якобы обеспечивает продовольствием. Каждый третий житель 
Газы не ел уже несколько дней, однако их стремление получить помощь вместо 
жизни приносит им лишь смерть: уже более 1000 человек были убиты и более 
6500 получили ранения лишь потому, что искали помощи, искали продоволь-
ствия и просили хлеба. Такова жестокая реальность.

На сегодняшний день израильские оккупационные силы убили почти 60 
000 палестинцев, а более 143 000 палестинцев получили ранения. Мы не забу-
дем их. Те, кто совершил эти преступления, не должны и не могут читать нам 
нотации о морали, уважении человеческого достоинства и соблюдении между-
народного гуманитарного права. Если они хотят узнать о реальном положении 
дел в анклаве, они должны разрешить журналистам, мандатариям по правам 
человека и авторитетным международным неправительственным организа-
циям свободный доступ в Газу, чтобы они могли провести расследования и 
донести до всего мира информацию о реальной ситуации в Газе. Сегодня же 
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гуманитарные организации подвергаются атакам, причем не только в анклаве, 
но и в этом зале. Это относится и к Ближневосточному агентству Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, и к Управлению по координации гуманитарных вопросов, и к Всемир-
ной продовольственной программе, и к Международному комитету Красного 
Креста, и к Всемирной организации здравоохранения. Их не защищает уже 
ни один символ — ни флаг Организации Объединенных Наций, ни крест, ни 
полумесяц, ни голубь. Почему? Они рассказывают правду об ужасной ситуа-
ции в Газе. Они являются свидетелями геноцида.

Прекращение огня в Газе уже давно необходимо. Однако Совет по-преж-
нему хранит молчание. Мы не можем ждать разрешения, чтобы остановить 
уничтожение мечтаний. Давайте объявим прекращение огня — безусловное 
и постоянное прекращение огня — не как жест, а как наш долг перед тем, что 
осталось от нашей общей души и нашего общего мандата в Совете Безопасно-
сти. Давайте оградим то, что осталось от человеческого достоинства, от пыли 
разрушающихся домов в Газе и от криков детей, оказавшихся под завалами.

Такая картина наблюдается не только в Газе. Тревожная эскалация наблю-
дается и на Западном берегу. Израиль объявил о планах по дальнейшему 
расширению поселений, открыто предпринимая шаги в направлении аннексии. 
Террор со стороны поселенцев достиг беспрецедентного уровня. Палестинцев 
вытесняют с их земель и из их домов, их деревни сжигают, а деревья выру-
бают. Их жизни и жизни их семей разрушаются. Даже святыни не остаются в 
неприкосновенности. Поселенцы неоднократно нападали на мечеть Аль-Акса 
и атаковали церкви. Теперь под угрозой находится знаменитая мечеть Аль-И-
брагими. Алжир самым решительным образом осуждает эти нападения и 
нарушения международного права.

Пока мы обсуждаем Палестину и вновь утверждаем неотъемлемое право 
палестинского народа на самоопределение и суверенитет над своей землей, 
пока мы призываем к реализации решения о сосуществовании двух госу-
дарств, сегодня Кнессет провел голосование — и проголосовал не за мир и не 
за справедливость, а за присвоение того, что ему не принадлежит. Он назвал 
оккупацию «суверенитетом над Западным берегом». Что скажет международ-
ное сообщество — что скажет Совет Безопасности — на этот раз? Сделает ли 
он очередное заявление или вновь будет сохранять безнравственное молчание?

Наш ответ на эти варварские действия должен заключаться в обеспече-
нии соблюдения прав человека и уважения человеческого достоинства. Наш 
ответ на использование голода в качестве орудия войны должен заключаться 
в обеспечении предоставления жизненно необходимой помощи. Наш ответ на 
несправедливость должен заключаться в обеспечении верховенства права. Наш 
ответ на попытку стереть с лица земли целую нацию — палестинскую нацию 
— должно заключаться в создании палестинского государства со столицей в 
Аль-Кудс аш-Шарифе.

Г-н Тотанги (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Сьерра-Леоне благо-
дарит председательствующую делегацию за организацию этих важных и 
своевременных прений. Затянувшийся кризис на Ближнем Востоке по-преж-
нему требует от Совета неотложного внимания, четкой принципиальной 
позиции и решительных действий.

Благодарю помощника Генерального секретаря Хиари за его подробное 
сообщение.

Уязвимость продолжает оставаться одной из характерных особенностей 
ситуации в регионе. Хотя недавняя деэскалация в Ливане, а также между 
Исламской Республикой Иран и Государством Израиль в определенной мере 
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вселяет надежду, в других районах ситуация остается крайне нестабильной. 
Нигде это не проявляется так явно, как в Сирийской Арабской Республике, где 
возобновление насилия привело к тяжелым последствиям.

Мы вновь призываем к полному соблюдению и выполнению Соглаше-
ния 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск. Все стороны 
должны поддерживать режим прекращения огня, проявлять максимальную 
сдержанность и воздерживаться от действий, которые могут еще больше 
дестабилизировать обстановку в регионе. В этой связи напоминаем о главной 
ответственности сирийских властей за обеспечение безопасности и защиты 
всех гражданских лиц, включая религиозные и этнические меньшинства. Эта 
ответственность — не только национальный долг, но и юридическое обязатель-
ство в соответствии с международным гуманитарным правом и стандартами в 
области прав человека.

Переходя к ситуации на оккупированной палестинской территории, 
отмечу, что масштаб и глубина человеческих страданий в Газе за последние 
месяцы не поддаются осмыслению. Жестокость и насилие, которым подверга-
ются гражданские лица, вызывают глубокое беспокойство и должны пробудить 
совесть международного сообщества. Однако, несмотря на неоднократные 
призывы к сдержанности и соблюдению международных обязательств, значи-
мых действий со стороны тех, кто в силах прекратить страдания, к сожалению, 
по-прежнему не хватает.

Сьерра-Леоне особенно тревожат три взаимосвязанные тенденции.

Во-первых, систематически создаются препятствия для гуманитарного 
доступа. Гуманитарные организации, включая учреждения Организации 
Объединенных Наций, работают в условиях ограничений доступа, целенаправ-
ленных нападений и милитаризации пунктов доставки помощи. В результате 
этого многие гуманитарные коридоры стали представлять опасность, а не 
обеспечивать защиту, а гуманитарная архитектура оказалась на грани краха. 
Оказанию жизненно необходимой помощи по-прежнему препятствуют бюро-
кратические, политические и оперативные ограничения.

Во-вторых, подвергаются ударам и уничтожаются культурные, рели-
гиозные и исторические объекты. Нападения на места отправления культа, 
кладбища и культурно значимые объекты — это не просто акт войны; такие 
действия преследуют цель стереть идентичность и наследие целого народа. Эти 
действия в сочетании с ситуацией, когда массово уничтожаются дома, школы 
и гражданская инфраструктура, свидетельствуют о применении вызывающей 
обеспокоенность систематической тактике принудительного перемещения и 
лишения собственности населения.

В-третьих, люди лишены самого необходимого. Использование тактики 
осады, постоянные бомбардировки и принудительные эвакуации, включая 
недавний приказ об эвакуации, охватывающий четыре района Дейр-эль-Балаха 
площадью около 5,6 квадратных километра, приводят к тому, что миллионы 
палестинцев вынуждены оставаться на все более ограниченной территории, 
часто не имея доступа к адекватной пище, чистой воде и медицинской помощи. 
Использование голода в качестве метода ведения войны является серьезным 
нарушением международного гуманитарного права.

Еще большую тревогу вызывает сообщение о том, что последние распоря-
жения об эвакуации распространяются на помещения и склады Организации 
Объединенных Наций, которые находятся под защитой международного 
права. Мы глубоко обеспокоены также тем, что за последние несколько дней 
резиденция сотрудников Всемирной организации здравоохранения трижды 
подвергалась ударам. Мы вновь заявляем, что стороны в конфликте должны 
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уважать неприкосновенность всего персонала, помещений, складов и других 
гражданских объектов Организации Объединенных Наций.

Эти события в совокупности вызывают крайнюю обеспокоенность, потому 
что могут указывать на риск совершения действий с намерением уничтожить, 
полностью или частично, какую-либо национальную, этническую, расо-
вую или религиозную группу. Как подтвердил Международный Суд в своих 
временных мерах, Конвенция о геноциде 1948 года обязывает международное 
сообщество не допускать этого, как только о соответствующем риске стано-
вится известно.

Чтобы было понятно, призыв к предотвращению злодеяний не явля-
ется выпадом против какого-либо государства, религии или народа. Это 
— принципиальная позиция в поддержку верховенства права, подотчетности 
и защиты гражданского населения. Нельзя проводить параллель между крити-
кой поведения военных или политики государства и ненавистью по признаку 
идентичности. Такое отождествление  лишь подорвет усилия по достижению 
мира, справедливости и примирения.

Сьерра-Леоне безоговорочно осуждает нападения 7 октября 2023 года, 
совершенные ХАМАС и другими вооруженными группировками. Преднаме-
ренные нападения на гражданских лиц и захват заложников неприемлемы и 
представляют собой серьезные нарушения международного права. С этими 
преступлениями необходимо бороться в рамках закона и механизмов подот-
четности. Вместе с тем мы считаем, что одно злодеяние не может оправдать 
другое. Необходимо всегда неукоснительно соблюдать принципы соразмерно-
сти, избирательности и необходимости.

Мы выражаем также серьезную обеспокоенность в связи с событиями на 
Западном берегу, где растущее насилие со стороны поселенцев, насильствен-
ное выселение людей и снос домов еще сильнее подрывают перспективы мира 
и нарушают установленные нормы четвертой Женевской конвенции. Эти 
действия угрожают подорвать не только решение о сосуществовании двух 
государств, но и долгосрочную стабильность в регионе.

Соответственно, Сьерра-Леоне призывает к следующему.

Во-первых, мы призываем к немедленному и безоговорочному прекраще-
нию огня в Газе и на Западном берегу, что является необходимым шагом для 
предотвращения дальнейших человеческих жертв и восстановления гумани-
тарных операций.

Во-вторых, все заложники, как мирные израильтяне, незаконно удерживае-
мые ХАМАС, так и палестинские заключенные, содержащиеся без соблюдения 
надлежащей правовой процедуры, должны быть освобождены.

 
В-третьих, должен быть обеспечен полный, безопасный и беспрепятственный 
гуманитарный доступ. Мы приветствуем недавние инициативы по увеличе-
нию объема помощи, но подчеркиваем необходимость расширения этих мер, 
снятия блокады и прекращения милитаризации.

В-четвертых, необходимо полностью соблюдать временные меры, предпи-
санные Международным Судом, включая меры, направленные на содействие 
оказанию гуманитарной помощи и обеспечению защиты мирных жителей. 
Необходимо сохранить и укрепить работу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и других учреждений Организации Объединенных Наций 
на местах.
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В-пятых, необходимо выступить решительно против любых попыток 
придать постоянный характер ситуации вынужденного переселения палестин-
цев. Насильственно перемещенным лицам должно быть разрешено вернуться 
домой, когда позволят условия. Необходимо уважать и отстаивать право на 
самоопределение.

В конечном итоге необходимо обеспечить надежное возвращение на 
политический путь. Решение, предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств в границах, существовавших до 1967 года, и со столицей Государства 
Палестина в Восточном Иерусалиме, остается единственным жизнеспособным 
и справедливым путем к устойчивому миру. В этой связи мы приветствуем 
предстоящее проведение Францией и Королевством Саудовская Аравия между-
народной конференции высокого уровня по мирному урегулированию вопроса 
о Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, и настоятельно призываем все соответствующие стороны 
к конструктивному взаимодействию. Мы высоко оцениваем также посред-
нические усилия Египта, Катара и Соединенных Штатов Америки, которые 
помогли обеспечить временные гуманитарные паузы.

На Ближнем Востоке наступил переломный момент. Страдания мирных 
жителей в Газе, нестабильность в Сирии, Ливане и Йемене и пробуксовка 
мирного процесса — все это подчеркивает необходимость нового лидерства и 
решительных действий.

Г-н де Боннафон (Франция) (говорит по-французски): Я хотел бы поблаго-
дарить помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за его сообщение. Я 
внимательно следил за тем, что говорили Постоянный наблюдатель от госу-
дарства-наблюдателя Палестины и Постоянный представитель Израиля.

Приоритетной задачей на Ближнем Востоке является достижение постоян-
ного и немедленного прекращения огня в Газе, немедленное и безоговорочное 
освобождение всех заложников, незаконно удерживаемых ХАМАС, а также 
массовая и беспрепятственная доставка гуманитарной помощи. Франция 
продолжает неустанно работать для достижения этой цели и приветствует 
усилия своих партнеров в этой связи. Франция решительно осуждает расши-
рение израильского наступления на центр Газы, где в результате приказов об 
эвакуации были принудительно перемещены десятки тысяч человек в Дейр-эль-
Балахе и затруднена работа многих учреждений Организации Объединенных 
Наций — и Франция вновь заявляет о своем доверии этим учреждениям и об 
их поддержке, — в первую очередь Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и Управления по координации гуманитарных вопросов, сотрудники 
которых платят несоизмеримо высокую цену за эту трагедию.

В результате этой новой операции гуманитарная ситуация стремительно 
ухудшается, а в результате введенной Израилем блокады население страдает 
от недоедания и живет в условиях риска массового голода. Франция самым 
решительным образом осуждает обстрелы палестинцев в Газе, пытающихся 
получить гуманитарную помощь, со стороны израильских войск, в результате 
чего, по данным Организации Объединенных Наций, за последние два месяца 
погибло более 1000 человек. Любая явная или скрытая попытка насильствен-
ного перемещения населения из Газы является незаконной и неприемлемой.

Необходимо прекратить поселенческую деятельность на Западном берегу 
и в Восточном Иерусалиме. Она представляет собой нарушение международ-
ного права. Франция решительно выступает против возобновления проекта 
строительства поселений в зоне E1. Этот проект не должен быть реализован. 
Он идет вразрез с международным правом. Он ставит под угрозу перспективу 
решения, предусматривающего сосуществование двух государств.
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Необходимо создать альтернативу войне, чтобы удовлетворить законные 
чаяния палестинцев на собственное государство и позволить израильтянам и 
палестинцам жить в мире и безопасности.

Серьезность ситуации на Ближнем Востоке не должна отвлекать Совет от 
того, что происходит в Ливане, Сирии и в районе Красного моря.

В Ливане, несмотря на препятствия, чинимые обеими сторонами, мы 
должны продолжать наши усилия по выполнению в полном объеме резолюции 
1701 (2006), актуальность которой подкрепляется соглашением о прекраще-
нии огня от 26 ноября 2024 года. На карту поставлено восстановление власти 
ливанского государства. Оно должна вернуть себе монополию на применение 
силы на своей территории. Для этого необходимо продлить мандат Времен-
ных сил Организации Объединенных Наций в Ливане, с тем чтобы поддержать 
усилия ливанских властей и вооруженных сил в этом направлении.

В Сирии необходимо соблюдать перемирие, достигнутое в субботу 
благодаря посредническим усилиям Соединенных Штатов, обеспечить 
беспрепятственную доставку гуманитарной помощи в регион Эс-Сувайда и 
безопасную эвакуацию гражданских лиц, желающих эвакуироваться. Фран-
ция призывает Израиль воздерживаться от любых односторонних действий, 
которые могут дестабилизировать ситуацию в Сирии. Целью Совета должно 
быть обеспечение инклюзивного переходного процесса в Сирии, восстанов-
ление гражданского мира и оживление сирийской экономики. Реорганизация 
присутствия Организации Объединенных Наций в Сирии должна способ-
ствовать достижению этих целей. На это направлены и усилия Франции по 
оказанию поддержки сирийским переходным властям.

В Йемене и Красном море, как и в остальной части региона, хуситы 
должны окончательно прекратить свои дестабилизирующие действия на 
Ближнем Востоке. Франция призывает к возобновлению внутрийеменского 
мирного процесса под эгидой Специального посланника Генерального секре-
таря по Йемену г-на Ханса Грундберга, которому Франция вновь выражает 
свою полную поддержку, с целью реализации дорожной карты в политической 
и экономической сферах и в области безопасности.

Достижение соглашения о прекращении огня в Газе могло бы позволить 
начать новую главу в истории Ближнего Востока и возобновить израиль-
ско-палестинский мирный процесс. Франция вносит активный вклад в эти 
усилия. С этой целью она вместе с Саудовской Аравией выступит сопред-
седателем Международной конференции высокого уровня по мирному 
урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, которая состоится 28 и 29 июля. 
Целью конференции является обеспечение урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств с помощью конкретных мер. 
Она также направлена на активизацию коллективных действий по выработке 
политического решения, которое отвечало бы законным интересам Израиля в 
области безопасности и в конечном итоге позволило бы обеспечить создание 
жизнеспособного и территориально целостного палестинского государства. 
Конференция будет посвящена вопросам признания Палестины, нормали-
зации отношений с Израилем и региональной интеграции, реформирования 
палестинского управления и разоружения ХАМАС. Мы призываем все госу-
дарства-члены принять участие в этой конференции на высоком уровне.

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Мы благодарим 
заместителя премьер-министра и министра иностранных дел Пакистана Его 
Превосходительство г-на Мухаммада Исхака Дара, за созыв этого важного 
заседания и за руководство работой Совета. Мы также благодарим помощника 
Генерального секретаря по Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому 
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региону г-на Халеда Хиари за его сообщение. Приветствуем министров, 
высокопоставленных должностных лиц и представителей и благодарим их за 
участие в этом заседании.

Ближний Восток остается эпицентром усиливающегося конфликта, 
масштабы которого, по всей видимости, только расширяются. Панама с обес-
покоенностью следит за серьезной ситуацией, сложившейся в Сирийской 
Арабской Республике, где произошло множество эпизодов межконфессио-
нального насилия, угрожающих не только внутренней стабильности страны, 
но и безопасности всего региона. Мы осуждаем недавнюю эскалацию насилия 
против гражданского населения, в том числе религиозных общин и мень-
шинств в Сирии, в частности совершенное 22 июня нападение на греческую 
православную церковь Мар Элиас в Дамаске, столкновения на религиозной 
почве в Эс-Сувайде и военные операции в густонаселенных районах, таких 
как Даръа и столица Дамаск. В этом контексте мы вновь заявляем, что необ-
ходимо создать условия для политического переходного процесса в Сирии, 
с тем чтобы он был подлинно инклюзивным и суверенным и осуществлялся 
в соответствии с принципами, изложенными в резолюции 2254 (2015), при 
конструктивной поддержке международного сообщества, в частности Органи-
зации Объединенных Наций и ее специализированных учреждений.

Тем временем гуманитарная ситуация в Газе остается катастрофической. 
Более 80 процентов населения Газы были вынуждены покинуть свои дома и 
живут в крайне тяжелых условиях без надлежащего доступа к воде, продоволь-
ствию, медицинской помощи или базовым услугам. Система здравоохранения в 
секторе разрушена, и тысячи детей страдают от острого недоедания, что пред-
ставляет собой гуманитарную трагедию, требующую неотложного внимания. 
Панама вновь настоятельно призывает к немедленному прекращению огня, 
которое позволило бы положить конец страданиям людей, облегчило посто-
янную и беспрепятственную доставку жизненно необходимой гуманитарной 
помощи в Газу в необходимом объеме и обеспечило немедленное, достойное 
и безоговорочное освобождение всех заложников, все еще удерживаемых 
ХАМАС. Мы вновь решительно осуждаем действия ХАМАС.

С мая сотни людей погибли, пытаясь получить гуманитарную помощь 
в Газе, что свидетельствует об отчаянном положении населения и рисках, 
связанных с альтернативными механизмами доставки помощи, не входящими 
в систему Организации Объединенных Наций. Мы подчеркиваем, что любые 
усилия должны предприниматься в соответствии с основополагающими 
принципами международного гуманитарного права, а именно принципами 
гуманности, нейтралитета, беспристрастности и независимости. Вызывает 
удивление и, следовательно, глубокую обеспокоенность тот факт, что из-за 
явного отсутствия политической воли или по другим труднообъяснимым 
причинам помощь, в которой столь отчаянно нуждается население Газы, до 
сих пор не доставляется эффективно или в достаточном количестве. Помощь 
должна доставляться учреждениями Организации Объединенных Наций, 
которые продемонстрировали, что обладают для этого необходимым опытом 
и возможностями, а также других компетентных субъектов, которые могут 
дополнить их работу, соблюдая при этом гуманитарные принципы.

В этой связи Панама вновь заявляет о своей поддержке учреждений 
Организации Объединенных Наций, включая Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и Управление по координации гуманитарных вопросов, а 
также их сотрудников, которые выполняют столь необходимую гуманитарную 
работу даже в самых неблагоприятных условиях и несут при этом большие 
жертвы. Все международные усилия должны быть направлены на поддержку и 
укрепление существующих многосторонних механизмов, а не на их замену или 
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исключение. Озабоченность также вызывает ухудшение ситуации на Западном 
берегу, где ограничения усугубляют страдания палестинского населения.

Усиление нестабильности в регионе отразилось на ситуации в Ливане, где, 
несмотря на достигнутое в ноябре 2024 года соглашение о прекращении огня, 
продолжаются столкновения и трансграничные нападения вдоль «голубой 
линии», в результате чего гибнут и получают ранения мирные жители и более 
93 000 человек были вынуждены покинуть свои дома. Правительство и воору-
женные силы Ливана по-прежнему сталкиваются с серьезными оперативными 
трудностями в осуществлении эффективного контроля над южной частью 
страны, как это предусмотрено в резолюции 1701 (2006). Панама вновь заяв-
ляет о своей твердой поддержке суверенитета, единства и территориальной 
целостности Ливана, а также о своей полной поддержке мандата Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), работа кото-
рых имеет решающее значение для предотвращения эскалации конфликта 
в регионе. Мы настоятельно призываем все стороны гарантировать свободу 
передвижения ВСООНЛ, укрепить трехсторонние механизмы координации и 
удвоить свои усилия по выполнению резолюции 1701 (2006), которая является 
основой достижения стабильности и прочного мира в Ливане.

Недавняя эскалация конфликта между Израилем и Ираном продемонстри-
ровала, что события во всех уголках региона очень тесно взаимосвязаны, что 
привело к значительному усилению напряженности и вызвало глубокую озабо-
ченность на международном уровне. Эта эскалация также продемонстрировала 
возможные масштабы конфронтации в регионе, способной вызвать цепную 
реакцию, которая затронет не только непосредственно вовлеченные страны, 
но и их союзников и соседей, что может еще больше осложнить геополити-
ческую обстановку. В этом контексте мы с особым вниманием и оптимизмом 
отмечаем недавнее соглашение о прекращении военных действий между 
двумя странами, которое представляет собой важный шаг, и вновь призываем 
к дипломатическому диалогу как единственному легитимному и устойчивому 
способу достижения мирного и прочного урегулирования конфликтов, затра-
гивающих этот регион.

К сожалению, мы наблюдаем возобновление незаконных и необоснован-
ных нападений хуситов на торговые и коммерческие суда в Красном море, что 
угрожает безопасности на море и свободе судоходства, подвергает опасности 
жизни людей, серьезно сказывается на функционировании глобальных цепо-
чек поставок и создает препятствия для доставки необходимой гуманитарной 
помощи на территорию всего региона. В Йемене более 5,2 миллиона человек 
страдают от чрезвычайно острого продовольственного дефицита, а 11,9 милли-
она оказались в кризисной ситуации, что демонстрирует наличие в регионе 
колоссальных гуманитарных проблем.

Все вышесказанное свидетельствует о том, что все, что происходит на 
Ближнем Востоке, происходит не в вакууме, поэтому мы должны принять 
немедленные и скоординированные меры для поддержки всего региона с помо-
щью применения комплексного подхода, в котором приоритетное внимание 
будет уделяться как безопасности, так и гуманитарной помощи. Народы Ближ-
него Востока уже много раз страдали от последствий конфликтов, которые 
неизменно подпитываются внешней геополитической динамикой, в результате 
чего увековечивается порочный круг насилия. Как члены Совета Безопасности 
мы несем моральную и политическую ответственность за активное содействие 
изменению такого положения дел. Одним из взятых нами на себя обязательств 
должно быть обязательство восстановить регион, причем не только его инфра-
структуру, но и структуру его общества. Если в ситуации Ближнем Востоке нам 
необходимо признать всего одну истину, то это факт того, что в этом регионе 
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проживают крайне устойчивые к потрясениям народы, которые заслуживают 
иного настоящего и более светлого будущего, преисполненного надежды.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-ан-
глийски): Прежде всего я хотела бы поблагодарить помощника Генерального 
секретаря Хиари за его сообщение.

Министр иностранных дел нашей страны однозначно заявил: война в Газе 
должна быть завершена прямо сейчас; и ХАМАС, и Израиль должны взять на 
себя обязательство прямо сейчас прекратить огонь. Прекращение огня может 
быть достигнуто, и мы настоятельно призываем все стороны воплотить его 
в реальность, с тем чтобы обеспечить освобождение заложников, которых 
ХАМАС жестоко удерживает с 7 октября 2023 года, и положить конец ужаса-
ющим страданиям палестинских мирных жителей. Я остановлюсь на трех 
моментах.

Во-первых, израильская система оказания помощи является бесчеловеч-
ной, неэффективной и опасной и подпитывает нестабильность. Поступающие 
на этой неделе сообщения и снимки, которые свидетельствуют о том, что 
дети умирают от голода, просто ужасают. Армия обороны Израиля почти 
ежедневно обстреливает отчаявшихся палестинских мирных жителей. 
ХАМАС использует этот беспорядок в своих целях. Мы призываем Израиль 
прекратить эти нападения, привлечь виновных к ответственности и наладить 
сотрудничество с Организацией Объединенных Наций в целях эффектив-
ного распределения помощи в соответствии с гуманитарными принципами и 
международным гуманитарным правом. Позвольте мне еще раз подтвердить, 
что Соединенное Королевство твердо и безоговорочно поддерживает Орга-
низацию Объединенных Наций и Управление по координации гуманитарных 
вопросов в их отважных усилиях по доставке помощи в Газу. Кроме того, 
мы осуждаем недавние удары по объекту Всемирной организации здравоох-
ранения в Дейр-эль-Балахе. Необходимо обеспечить защиту гуманитарных 
работников и гражданского населения.

Во-вторых, мы осуждаем предложения министра обороны Каца о прину-
дительном перемещении населения в Рафах. Стремительное расширение 
незаконных поселений на Западном берегу продолжается, как продолжа-
ются и насилие и даже террористические действия со стороны поселенцев в 
отношении палестинцев. Речь идет о все более активной кампании по предот-
вращению создания палестинского государства. Мы осуждаем эти нападения 
и призываем Израиль предать своих граждан суду. Кроме того, мы выступаем 
против возобновления продвижения плана строительства поселений в зоне E1, 
который представляет собой вопиющее нарушение международного права.

В-третьих, мы четко заявляем, что ХАМАС нет места в управлении Газой 
в будущем, что у ХАМАС не должно быть возможности вновь создать угрозу 
для безопасности Израиля. Однако своими действиями Израиль подрывает 
работу организации, которая представляет собой заслуживающую доверия 
альтернативу ХАМАС, а именно Палестинской администрации. Израиль удер-
живает таможенные поступления в размере 2,6 млрд долл. США, в результате 
чего разваливается палестинская экономика и едва удается обеспечивать 
оказание основных услуг в области здравоохранения и образования. Это не 
способствует обеспечению безопасности Израиля.

Соединенное Королевство твердо привержено урегулированию в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств, и министр иностранных 
дел нашей страны ясно дал понять, что мы готовы принимать дальнейшие меры 
в целях предотвращения насильственного подрыва единственного жизнеспо-
собного пути к прочному миру. Конференция, которая состоится на следующей 
неделе под совместным руководством Франции и Саудовской Аравии, — это 
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жизненно важная возможность продемонстрировать решимость международ-
ного сообщества обеспечить лучшее будущее для израильтян, палестинцев и 
всего региона.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Прежде всего, 
г-н Председатель, наша делегация благодарит Вас, сенатора Мохаммада 
Исхака Дара, являющегося заместителем премьер-министра и министром 
иностранных дел Пакистана, за организацию сегодняшних открытых прений 
по положению на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос. Я также 
благодарю помощника Генерального секретаря Халеда Хиари за предоставлен-
ную им важную обновленную информацию, в частности о продолжающемся 
бесчеловечном кризисе, с которым сталкиваются мирные жители в Газе.

Гайана по-прежнему глубоко обеспокоена сохраняющейся нестабильной 
ситуацией в области безопасности на Ближнем Востоке, которая подпитыва-
ется прежде всего нарушением норм международного права и применением 
силовых мер в ответ на мнимые или реальные угрозы безопасности. Если эта 
тенденция сохранится, то отсутствие безопасности и нестабильность на Ближ-
нем Востоке могут дестабилизировать всю международную систему.

Гайана продолжает следить за развитием событий на оккупирован-
ных палестинских территориях, где эта тенденция заметна больше всего. В 
Газе в результате этого после 21 месяца войны возник гуманитарный кризис 
колоссальных масштабов. В ходе брифингов, проведенных Организацией 
Объединенных Наций за этот период, обращалось внимание на многочислен-
ные случаи массового перемещения гражданского населения, повсеместное 
отсутствие продовольственной безопасности, из-за чего риск голода чрез-
вычайно высок и поступают сообщения о том, что от голода умирают даже 
младенцы, и недостаточность мер гуманитарного реагирования ввиду все еще 
действующих ограничений, введенных Израилем. Особенно поражает тот 
факт, что, как сообщает ЮНИСЕФ, ежедневно в Газе убивают в среднем 28 
детей. Ничто не может служить оправданием для этого кризиса, который был 
создан намеренно и навязан палестинскому гражданскому населению. Гайана, 
которая вот уже почти два года является свидетелем разрушений в Газе, вновь 
призывает Израиль выполнить свои обязательства по международному праву, 
в том числе те, что регулируют вопросы оккупации и ведения войны.

Имеются доказательства того, что в качестве средства ведения войны 
использовалось распространение ложной информации. Мы наблюдали это в тот 
момент, когда Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ было обвинено в 
причастности к террористической деятельности, что привело к сокращению 
финансирования Агентства в прошлом году, а в конечном итоге — к принятию 
правительством Израиля законодательных мер против него. Это было сделано, 
несмотря на отсутствие неопровержимых доказательств, подтверждающих 
такие обвинения.

Мы видим, что та же стратегия применяется в отношении деятельности 
Гуманитарного фонда Газы, несмотря на наличие доказательств того, что 
его работа идет вразрез с гуманитарными принципами и что у его пунктов 
ежедневно и намеренно убивают гражданских лиц и причиняют им ранения. 
Нам говорят, что Гуманитарный фонд Газы — это лучший способ доставить 
помощь нуждающимся в ней палестинским мирным жителям. Однако доклады 
Организации Объединенных Наций рисуют совершенно иную картину, 
которая также подтверждается сообщениями международных неправитель-
ственных организаций и средств массовой информации, располагающих 
сведениями о ситуации в Газе. Важно противостоять всем попыткам распро-
странения ложной информации о том, что происходит в Газе, поскольку это 
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станет крайне значимым шагом к решению проблемы безнаказанности, кото-
рой характеризуются действия в секторе, и будет способствовать привлечению 
виновных к ответственности. В этом вопросе мы по-прежнему полагаемся на 
Организацию Объединенных Наций и ее партнеров в Газе.

Мы, как и прежде, осуждаем неизбирательный характер израильских 
ударов в Газе, где, как представляется, объектом нападения может стать что 
угодно. Совершаются нападения на людей, укрывавшихся в школах и палат-
ках, на людей, отправившихся на поиски еды, воды, продуктов питания или 
других видов помощи, на медицинских работников и персонал по оказанию 
гуманитарной помощи, а также на журналистов. После удара, нанесенного на 
прошлой неделе по церкви Святого Семейства в Газе, мы приняли к сведению 
объяснения Армии обороны Израиля, в том числе утверждение ее представи-
теля о том, что она наносит удары исключительно по военным целям. Гайана 
подчеркивает, что нельзя воспринимать весьма серьезные последствия войны 
Израиля в Газе, которая привела к тысячам жертв, как нечто обыденное. Этим 
последствиям не может быть объяснения. Путь к привлечению виновных к 
ответственности начинается с полного признания всех нарушений междуна-
родного права, включая международное гуманитарное право.

Настоятельно необходимо, чтобы стороны достигли соглашения о прекра-
щении огня в Газе. По-прежнему вызывают тревогу потери среди гражданского 
населения. Кроме того, необходимо в срочном порядке и без каких-либо усло-
вий освободить всех заложников, находящихся в плену в Газе. При этом 
должны быть освобождены палестинцы, содержащиеся в заключении в Изра-
иле без предъявления обвинений. Необходимо гарантировать безопасность 
гуманитарного персонала, чтобы он мог в полной мере пользоваться частичной 
отменой ограничений на гуманитарный доступ в Газу. Кроме того, призываем 
Израиль сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и ее гуманитар-
ными партнерами в целях обеспечения того, чтобы они имели возможность 
оказывать жизненно необходимую помощь мирным гражданам.

Принимая к сведению сообщения о планах по созданию зоны сдержива-
ния в Рафахе, Гайана призывает Израиль не осуществлять никаких планов 
такого рода, так как вследствие этого возникли бы новые ограничения на пере-
движение гражданских лиц в Газе и они были бы вынуждены находиться на 
территории с еще меньшей площадью. Мы призываем положить конец продол-
жающемуся перемещению палестинцев в Газе. Также призываем положить 
конец продолжающемуся насилию в отношении палестинцев на Западном 
берегу, в том числе насилию со стороны поселенцев.

В заключение позвольте мне обратиться к Совету Безопасности с насто-
ятельным призывом защитить права палестинцев. С этой целью необходимо 
создать условия для осуществления их права на самоопределение путем 
реализации решения, предусматривающего сосуществование двух государств. 
Гайана по-прежнему полностью поддерживает эту цель и надеется, что Между-
народная конференция высокого уровня по мирному урегулированию вопроса 
о Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, которая состоится на следующей неделе, будет способство-
вать этому процессу.

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки)(говорит по-английски): Я благо-
дарю помощника Генерального секретаря Хиари за его сообщение.

Для Ближнего Востока существует четкий путь к лучшему будущему. 
Совет должен предпринять конкретные шаги для достижения прочного мира 
и процветания. Они начинаются с обеспечения для жителей Газы такого буду-
щего, в котором нет ХАМАС. Совет должен предпринять действия с учетом 
ситуации, оказав давление на ХАМАС, чтобы представители этого движения 
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приняли предложение о прекращении огня, уже одобренное Израилем, освобо-
дили 50 заложников, удерживаемых в течение более 650 дней, сложили оружие 
и навсегда покинули Газу. Ограждение ХАМАС от привлечения к ответ-
ственности подрывает безопасность Израиля, представляет собой поощрение 
террористов и никак не способствует улучшению жизни палестинцев.

Хотели бы напомнить Совету и всему миру о том, что в плену у ХАМАС 
по-прежнему находятся двое американских граждан — Итай Чен и Омер 
Нойтра. Мы также подчеркиваем, что ХАМАС с 2014 года удерживает тело 
Хадара Голдина. Давно пришло время для того, чтобы ХАМАС вернул всех, 
кого удерживает в заложниках. Ответственность за массовое убийство, совер-
шенное 7 октября 2023 года, несет исключительно ХАМАС. Он также несет 
ответственность за возобновление боевых действий в марте после того, как его 
представители отвергли многочисленные предложения о прекращении огня.

Представитель Израиля ответил на обвинения в геноциде, выдвинутые 
некоторыми присутствующими в этом зале. Я также вынуждена высказаться 
по этому поводу. Эти обвинения являются политически мотивированными 
и категорически ложными. Они представляют собой элемент преднамерен-
ной и циничной пропагандистской кампании, посредством которой ХАМАС 
пытается одержать символические победы, чтобы компенсировать полное 
поражение в войне. Соединенные Штаты полностью опровергают эти утвержде-
ния. Америка всецело поддерживает право Израиля на самооборону. Израиль 
принимает многочисленные меры в целях ограничения ущерба, наносимого 
гражданскому населению, и удовлетворения гуманитарных потребностей. 
Гибель мирных жителей в Газе — это трагедия, однако ответственность за это 
лежит на ХАМАС, который мог бы прекратить боевые действия уже сегодня, 
освободив заложников и согласившись на условия прекращения огня, уже 
принятые Израилем. Я также прокомментирую обвинения в том, что Израиль 
планирует переселить жителей Газы в другие страны. Соединенные Штаты не 
поддерживают насильственное перемещение палестинцев из Газы. Президент 
Трамп отметил, что никто не изгоняет палестинцев из Газы.

ХАМАС должен принять предложенные условия. Если этого не произойдет, 
то страдания заложников, находящихся в плену, их семей, которые отчаянно 
пытаются воссоединиться с близкими, и жителей Газы, которые заслуживают 
того, чтобы жить в условиях свободы от тирании ХАМАС, лишь усугубятся.

Что касается тяжелой гуманитарной ситуации, то никто не стремится к 
тому, чтобы палестинцы в Газе голодали или страдали от жажды. Соединен-
ные Штаты поддерживают оказание помощи мирным жителям Газы. При этом 
помощь необходимо оказывать таким образом, чтобы от этого не получал 
выгоды ХАМАС. Мы отмечаем усилия Армии обороны Израиля по предот-
вращению ущерба гражданскому населению в Газе. При этом использование 
ХАМАС мирных граждан в качестве живого щита является прискорбным 
нарушением международного гуманитарного права. Соединенные Штаты 
выступают за защиту жизни мирных граждан во время вооруженных конфлик-
тов в соответствии с международным гуманитарным правом.

Что касается гибели палестинцев, когда они пытаются получить помощь, 
то Соединенные Штаты скорбят о гибели всех ни в чем не повинных людей, 
и мы согласны с тем, что необходимо увеличить объем помощи для обеспече-
ния ее безопасности доставки всем нуждающимся. Я хотела бы отметить, что 
последняя трагедия произошла рядом с автоколоннами Организации Объе-
диненных Наций после того, как они прошли через контрольно-пропускной 
пункт «Зиким». К сожалению, Организация Объединенных Наций продолжает 
отклонять предложения Гуманитарного фонда Газы о сотрудничестве и коор-
динации усилий по оказанию помощи. Соединенные Штаты также выражают 
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соболезнования в связи с гибелью людей в церкви Святого Семейства в Газе. 
Мы обратились к Израилю с просьбой провести расследование в отноше-
нии этого удара и обеспечить безопасность всех мирных граждан, включая 
христиан.

Что касается гибели американского гражданина на Западном берегу, то, 
как отметил посол Хакаби, мы обратились к Израилю с просьбой провести 
тщательное расследование убийства Саифа Муссалета, американского гражда-
нина, которого забили до смерти, когда он навещал родственников в Синджиле. 
Виновные в совершении этих преступных и террористических актов должны 
быть привлечены к ответственности. Выражаем соболезнования семье Саифа. 
Мы осуждаем преступное насилие, совершаемое любой стороной на Запад-
ном берегу, и поддерживаем действия, направленные на то, чтобы все мирные 
граждане, включая христиан, оставались в безопасности.

Будущее палестинцев должно начаться с отсутствия в Газе ХАМАС. Необ-
ходимо, чтобы ХАМАС сложил оружие и покинул Газу, а заложники вернулись 
домой. Этой цели удастся добиться с помощью «тихой дипломатии», а не 
действий на публику в Нью-Йорке или где-либо еще.

Что касается Ирана, то и здесь имеет место исключительно важный период. 
Двадцать первого июня Соединенные Штаты уничтожили ядерные объекты 
Ирана, чтобы лишить его потенциала по обогащению ядерного материала 
и остановить угрозу, исходящую от главного в мире государства-спонсора 
террора, в поддержку права Израиля на коллективную самооборону. Сейчас, 
после того как прекращение огня, согласованное при посредничестве Соеди-
ненных Штатов, положило конец 12-дневной войне, перед Тегераном стоит 
выбор. С одной стороны, Иран может продолжить нынешний курс, нарушая 
обязательства по гарантиям, предусмотренным Договором о нераспростране-
нии ядерного оружия, стремясь втайне восстановить свою ядерную программу. 
Принятый в Иране закон о приостановке сотрудничества с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) уже затруднил международный 
доступ к информации о его программе. Иран также может продолжать направ-
лять жизненно важные государственные ресурсы сети подконтрольных 
структур и партнеров за рубежом в целях подрыва региональной безопасности.

Или же, с другой стороны, Иран может избрать иной курс, прекратив 
движение к созданию ядерного оружия посредством проведения конструктив-
ного и рассчитанного на определенный срок дипломатического процесса. Этот 
курс — единственный способ обеспечить устойчивый мир, а также способ-
ствовать росту благосостояния и более полной интеграции Ирана и его народа 
в международное сообщество. Соединенные Штаты по-прежнему отдают 
предпочтение этому курсу; настоятельно призываем Иран избрать его.

В отсутствие соглашения Соединенные Штаты продолжают оказывать 
максимальное дипломатическое и экономическое давление с целью пресечь 
любые действия, включая стремление к созданию ядерного оружия, которые 
могли бы угрожать безопасности граждан, сотрудников и партнеров Соеди-
ненных Штатов в регионе.

Особо отмечаем заявление министров иностранных дел Группы семи от 
1 июля, в котором, во-первых, подтверждается, что Иран никогда не должен 
обладать ядерным оружием и должен воздерживаться от возобновления своей 
необоснованной деятельности по обогащению; во-вторых, содержится обра-
щенный к Ирану призыв срочно возобновить полноценное сотрудничество с 
МАГАТЭ, в том числе путем предоставления поддающейся проверке инфор-
мации обо всех ядерных материалах в Иране и обеспечения доступа для 
инспекторов МАГАТЭ; в-третьих, осуждаются звучащие в Иране недопусти-
мые призывы к аресту и казни Генерального директора Гросси. Члены Совета 
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и международное сообщество должны выступать единым фронтом, чтобы 
гарантировать, что Иран никогда не получит и не разработает ядерное оружие.

Соединенные Штаты совместно с Израилем и нашими арабскими партне-
рами намерены внести свой вклад в формирование новой реальности на 
Ближнем Востоке. На нас лежит ответственность за создание такого Ближнего 
Востока, о котором мечтали предыдущие поколения, — региона, в котором 
царят мир, процветание, безопасность, согласие, возможности, инновации и 
достижения.

Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (говорит по-английски): Я присое-
диняюсь к коллегам и благодарю помощника Генерального секретаря Халеда 
Хиари за его всеобъемлющее сообщение.

На протяжении тысячелетий Ближний Восток, обладая богатым исто-
рическим, культурным и религиозным наследием, являлся перекрестком 
цивилизаций. Однако вот уже почти два года перед нами разворачивается 
трагический цикл глубокой нестабильности, утраты духа сосуществования и 
полного уничтожения наших общечеловеческих ценностей.

ХАМАС совершил самые страшные террористические акты против Изра-
иля и до сих пор жестоко удерживает 50 заложников. Совершаемые Израилем 
авиаудары и обстрелы, а также вводимые им ограничения на доставку гума-
нитарной помощи загоняют мирных палестинцев в Газе все глубже в пучину 
смерти и голода. Право палестинского народа на жизнь, достоинство и сосу-
ществование подвергается систематическому отрицанию не только в Газе, но 
и на Западном берегу. Звуки сирен и авиаудары превратились в повседневную 
реальность во всем регионе Ближнего Востока.

Принимая во внимание настоятельную необходимость решения этих 
вызывающих серьезную обеспокоенность проблем, я хотел бы подчеркнуть 
следующие три момента.

Во-первых, призываем все стороны в регионе, в частности Израиль и 
ХАМАС, восстановить общечеловеческие ценности. Чудовищные жертвы, 
включая 17 000 детей, погибших в Газе, голод, хаос и убийства в районах 
пунктов распределения помощи Гуманитарного фонда Газы и вокруг них и 
повсеместное разрушение гражданской инфраструктуры, включая религиоз-
ные, медицинские объекты и объекты Организации Объединенных Наций, 
— все это является наглядным свидетельством утраты основополагающих 
человеческих ценностей. При этом мы не забудем террор и потрясение, пере-
житые Израилем от действий ХАМАС 7 октября 2023 года. Недопустимо, 
что ХАМАС по-прежнему удерживает заложников и продолжает находиться 
в туннелях, игнорируя страх и отчаяние мирных жителей Газы. В условиях 
нарастающего голода мы призываем Израиль отменить все ограничения на 
предоставление гуманитарной помощи и обеспечить возможность Организации 
Объединенных Наций доставлять жизненно важную помощь всем нуждаю-
щимся в Газе. В этой связи мы вновь заявляем о своей решительной поддержке 
всех гуманитарных учреждений Организации Объединенных Наций, вклю-
чая Управление по координации гуманитарных вопросов и Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ. Обе стороны должны обеспечивать защиту 
гражданского населения и добросовестно участвовать в переговорах в целях 
достижения немедленного прекращения огня и освобождения заложников. 
Война в Газе должна быть завершена прямо сейчас.

Во-вторых, израильтяне и палестинцы, евреи, мусульмане и христиане 
должны сосуществовать в условиях прочного мира и безопасности. Любые 
действия, затрудняющие реализацию этого ясного и недвусмысленного 
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призыва, должны быть немедленно остановлены. Насилие со стороны 
поселенцев на Западном берегу, вне зависимости от национальной принадлеж-
ности жертв, является неприемлемым, и, следовательно, все виновные должны 
привлекаться к ответственности в соответствии с четкими международными 
стандартами. Израиль должен прекратить поселенческую деятельность на 
оккупированной палестинской территории, поскольку она противоречит 
международному праву и резолюциям Совета Безопасности. Выступаем 
против заявления Израиля о возобновлении строительства поселений в зоне 
E1. Это приведет к еще большей фрагментации и без того нецелостного Запад-
ного берега и дополнительно подорвет перспективы реализации решения о 
сосуществовании двух государств. Мы также отвергаем призывы к насиль-
ственному переселению палестинцев внутри Газы или за ее пределы, включая 
план создания так называемого «гуманитарного города» на руинах, на месте 
которых ранее находился город Рафах. Мы продолжаем последовательно 
поддерживать усилия по оживлению работы по реализации принципа сосуще-
ствования двух государств.

В-третьих, все стороны должны стремиться к деэскалации и стабилиза-
ции ситуации во всем регионе дипломатическим путем. Призываем ключевые 
субъекты в регионе придерживаться целей и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, включая мирное урегулирование споров и уважение 
территориального суверенитета. Все действия, способствующие дальнейшему 
ухудшению обстановки в плане безопасности на суше или на море, должны 
быть остановлены. На фоне непрекращающегося распространения насилия 
в регионе мы должны искать пути достижения мира посредством диалога и 
дипломатии. Важную возможность для активизации дипломатических усилий 
предоставляют нам, в частности, продолжающиеся в регионе переговоры по 
вопросам нераспространения. В этой связи мы призываем все стороны в реги-
оне использовать любую возможность для обеспечения мира и стабильности в 
регионе на благо людей.

Г-н Мохамед Юсуф (Сомали) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел 
бы от имени нашей страны выразить признательность за организацию этих 
открытых прений в условиях обострения проблем, стоящих перед регионом 
Ближнего Востока, и усугубления накопившихся кризисов при отсутствии 
серьезных решений. Я хотел бы также поблагодарить помощника Генерального 
секретаря по Ближнему Востоку г-на Халеда Хиари за его полезный брифинг 
о текущих событиях.

На оккупированной палестинской территории, в частности в секторе Газа, 
продолжается одна из самых ужасных человеческих трагедий современности. 
Число жертв превысило 56 000 человек, большинство из которых — женщины 
и дети; гражданская инфраструктура подверглась беспрецедентному разруше-
нию; миллионы людей лишены воды, продовольствия и медицинской помощи. 
В этих условиях призыв к срочным и решительным действиям Совета Безо-
пасности является моральным и правовым императивом. В Газе начался голод: 
ежедневно дети и взрослые падают в обморок от острого недоедания, и пока 
большое число гражданских лиц гибнет в результате военных действий, другие 
умирают от голода. Все это является подтверждением нашей коллективной 
неспособности выполнить наш моральный и гуманитарный долг. Гражданские 
лица лишены даже крошки хлеба или капли воды, что представляет собой 
явное нарушение Женевских конвенций и всех норм международного гумани-
тарного права.

Сомали вновь требует немедленного и всеобъемлющего прекраще-
ния огня, снятия несправедливой блокады, введенной в секторе Газа, и 
обеспечения постоянной и безопасной доставки помощи в соответствии с прин-
ципами международного гуманитарного права. Мы также подтверждаем нашу 
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неизменную позицию в поддержку неотъемлемого права палестинского народа 
на самоопределение и создание своего независимого государства в границах по 
состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме согласно 
соответствующим международным резолюциям. В этом контексте мы привет-
ствуем инициативу Королевства Саудовская Аравия и Франции в конце этого 
месяца подтвердить международный консенсус в поддержку урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух государств и наше намере-
ние предпринимать коллективные действия с этой целью.

На оккупированном Западном берегу ситуация ухудшается с каждым 
днем: продолжаются незаконное расширение поселений, военные вторже-
ния и ежедневные нападения поселенцев на палестинские деревни, фермеров 
и имущество, что является прямым нарушением международного права и 
резолюций Совета Безопасности, в частности резолюции 2334 (2016). Мы 
предостерегаем от продолжения этих действий, которые непосредственно 
подрывают любые шансы на осуществление мирного процесса, закрепляют 
колониальную реальность на местах и обостряют чувства отчаяния и гнева 
среди целых поколений палестинцев.

Что касается ситуации в Сирии, то продолжающийся кризис по-прежнему 
представляет серьезную угрозу для миллионов гражданских лиц. Несмотря 
на такое тяжелое положение дел, Сомали приветствует достижение соглаше-
ния о прекращении огня в мухафазе Эс-Сувайда и надеется, что оно станет 
шагом к более широкой деэскалации. В то же время мы глубоко обеспокоены 
неоднократными нападениями на сирийскую территорию, включая недавние 
бомбардировки Дамаска и объектов на юге Сирии. Происходящие на местах 
события с участием определенных групп сирийского общества никоим обра-
зом не могут служить оправданием для нарушения суверенитета Сирии. Такие 
действия являются вопиющим нарушением Устава Организации Объединен-
ных Наций и всех международных норм и ставят под угрозу стабильность 
Сирии и всего региона. Мы вновь заявляем о своей поддержке всеобъемлю-
щего политического урегулирования под руководством и при участии самих 
сирийцев в соответствии с резолюцией 2254 (2015).

В Ливане продолжающиеся нарушения на южной границе требуют 
обеспечить соблюдение резолюции 1701 (2006), и мы подчеркиваем важность 
поддержки всех ливанских государственных институтов, особенно ливанских 
вооруженных сил, для обеспечения единства, безопасности и стабильности 
государства.

Эскалация в регионе больше не ограничивается одним очагом конфликта. 
За последние несколько месяцев мы стали свидетелями неоднократных агрес-
сивных действий против Газы, столкновений на юге Ливана и в Йемене, 
нападений на Сирию и опасной эскалации между Израилем и Исламской 
Республикой Иран, которая длилась 12 дней. Мы предупреждаем о серьезных 
последствиях такой множественной эскалации напряженности в нескольких 
точках региона, которая может привести к распространению конфликта на 
весь регион и сделать его постоянным и основным источником напряженности 
и нестабильности на Ближнем Востоке.

В заключение следует отметить, что стабильность и целостность Ближ-
него Востока неотделимы от стабильности международного порядка в целом. 
Повторяющиеся нарушения и игнорирование источников кризисов, в част-
ности постоянной оккупации палестинских территорий, лишь ослабляют 
международную правовую систему и поощряют силовой подход и применение 
двойных стандартов. Совету Безопасности пора выполнить свою историче-
скую обязанность, противостоять нарушениям, угрожающим региональной и 
международной безопасности, и принять меры для выработки справедливых и 
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устойчивых политических решений и обеспечения защиты гражданского насе-
ления. Сегодня нам нужно услышать голос закона и справедливости, а не шум 
оружия или оговорки об исключениях. 

Соблюдение буквы и духа Устава Организации Объединенных Наций 
остается наиболее подходящей и надежной основой для обеспечения сосуще-
ствования и стабильности на Ближнем Востоке и во всем мире.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
премьер-министра Дар, председательствующего на этом заседании, и помощ-
ника Генерального секретаря Хиари за его брифинг.

Словения твердо убеждена, что мир — это выбор. Единственным способом 
достижения прочного мира на Ближнем Востоке является отказ от военных 
мер в пользу дипломатических решений и признание общего будущего вместо 
противостояния, в котором может быть лишь один победитель, и террора. 
Позвольте мне сегодня высказать три соображения.

Во-первых, мы по-прежнему глубоко опечалены ситуацией в Газе. Мы 
вновь призываем к немедленному прекращению огня. Мы требуем освобожде-
ния всех заложников. Призываем обеспечить доставку гуманитарной помощи 
в требуемом объеме по всей территории сектора Газа. Только Организация 
Объединенных Наций и ее учреждения способны выполнить столь масштаб-
ную задачу. Они доказали, что могут доставлять помощь, хотя и не смогли 
предотвратить бедствие. Масштабы острой нехватки продовольствия, и в том 
числе голода, шокируют. Более 100 гуманитарных организаций бьют тревогу в 
связи с распространением массового голода по всей Газе и гибелью их коллег 
и тех, кому они помогают. Гражданские лица не голодают; их морит голодом 
Израиль, используя голод в качестве орудия войны. Мы будем внимательно 
следить за выполнением соглашения между Европейским союзом и Израилем. 
Мы сохраняем бдительность, поскольку на местах пока не наблюдается реаль-
ных изменений. Только значительное улучшение гуманитарной ситуации 
станет доказательством приверженности Израиля выполнению своих обяза-
тельств. Мирные палестинцы продолжают гибнуть, пока они стоят в очереди 
за водой или помощью или ищут убежища, даже в школах и религиозных 
объектах. Мы решительно осуждаем нападение на церковь Святого Семейства. 
Сотрудники Организации Объединенных Наций и гуманитарные работники 
продолжают работать в неприемлемо опасных условиях в плане безопасности 
и сталкиваются с неприемлемыми вызовами для оперативной деятельности. 
Их продолжают безнаказанно убивать. Мы слышим о расследованиях инци-
дентов, но никогда не узнаем об их результатах. Мы осуждаем последнее 
нападение на объекты и персонал Всемирной организации здравоохранения 
и призываем освободить задержанного сотрудника. Мы потрясены изданием 
новых приказов о массовых перемещениях.

Все началось с нападок на Ближневосточное агентство Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР), затем целью стал Генеральный секретарь, а теперь и заместитель 
Генерального секретаря Флетчер и Управление по координации гуманитар-
ных вопросов. То, что мы услышали сегодня от Израиля, свидетельствует о 
решимости помешать Организации Объединенных Наций и ее гуманитарной 
службе оказать помощь голодающим гражданским лицам на оккупированных 
территориях, потому что, как заметил мой коллега из Алжира, они говорят 
правду, потому что они служат человечеству и представляют его. Я надеюсь, 
что Израиль услышал сегодня от членов Совета и услышит в дальнейшем от 
подавляющего большинства государств — членов Организации Объединен-
ных Наций о нашей решимости не допустить демонтажа системы, которую мы 
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совместно построили после трагедий Второй мировой войны и которая для 
миллионов гражданских лиц по всему миру представляет лицо человечества.

Во-вторых, мы не должны позволить тому, чтобы ситуация в Газе заста-
вила нас забыть о Западном береге. Поступают беспрецедентные сведения 
об убийствах, сносе домов, разрушениях, принудительном перемещении и 
ограничениях. Словения решительно выступает против возрождения плана 
строительства поселений в зоне E1 и призывает Израиль прекратить действия, 
которые прямо противоречат консультативному заключению Международного 
Суда. Рассматривается возможность введения дополнительных ограниче-
ний для БАПОР — учреждения, играющего ключевую роль для обеспечения 
стабильности всех районов его деятельности, которые охватывают также 
Западный берег, включая Восточный Иерусалим. Палестинская националь-
ная администрация подвергается максимальному давлению. В ответ на эти 
действия и нарушения Словения на прошлой неделе приняла дополнительные 
двусторонние меры.

В-третьих, несмотря на то что есть причины для оптимизма, в регионе 
сохраняется нестабильная ситуация, а будущее остается  неопределенным. 
Возобновление атак хуситов в Красном море чревато тяжелыми последствиями 
для безопасности, гуманитарной, экологической и коммерческой ситуации в 
Йемене и за его пределами. Мы вновь выражаем свою обеспокоенность в связи 
с эскалацией насилия в Сирии и вновь призываем к обеспечению защиты граж-
данского населения и полному прекращению любого насилия по всей стране. 
Призываем Израиль прекратить наносить удары по Сирии и соблюдать Согла-
шение о разъединении 1974 года. Мы приветствуем прогресс, наблюдавшийся 
в последние месяцы в Ливане. Несмотря на сохраняющиеся проблемы, страна 
нуждается в постоянной поддержке со стороны международного сообщества, в 
том числе посредством продления мандата Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане. Мы подчеркиваем необходимость обеспечения 
защиты и безопасности миротворцев и уважения их свободы передвижения.

Региону, который характеризуется нестабильностью и конфликтами, 
нужны поводы для оптимизма. Необходимо переломить сохранявшийся в тече-
ние последних десятилетий статус-кво. Как уже подчеркивалось столько раз, 
необходимо обеспечить полное уважение международного права, в том числе 
международного гуманитарного права и международного права прав человека. 
Мы приветствуем созыв конференции по урегулированию на основе сосуще-
ствования двух государств на следующей неделе и вновь заявляем о своей 
полной поддержке. Мы призываем к четким действиям и четким обязатель-
ствам. Долгосрочный мир в регионе станет реальностью только посредством 
решения на основе принципа сосуществования двух государств, в рамках 
которого два демократических государства — Израиль и Палестина — согла-
сятся жить бок о бок.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово Его 
Превосходительству министру иностранных дел и торговли Венгрии г-ну 
Петеру Сийярто.

Г-н Сийярто (Венгрия) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
от имени нашего правительства выразить признательность правительству 
Пакистана и Вам, г-н Председатель, за то, что Вы использовали свое председа-
тельство в Совете Безопасности для того, чтобы призвать всех сфокусировать 
все усилия на мирном урегулировании всех текущих споров в нашем мире. 
Мы ценим это и желаем Вам всего наилучшего в ходе оставшегося периода 
времени на посту Председателя и Вашей работы в составе Совета.

Я представляю одну из стран Центральной Европы, и те из нас, кто 
живет там, прекрасно знают, что безопасность Центральной Европы очень 
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тесно связана с безопасностью Ближнего Востока. Возможно, это эгоизм, но 
мы поэтому очень заинтересованы в том, чтобы в ближневосточный регион 
вернулись мир, стабильность и безопасность. Мы всецело поддерживаем уста-
новление перемирия и сделку с заложниками в Израиле по двум причинам.

Во-первых, такое соглашение могло бы вернуть людям, живущим в реги-
оне, одно из основополагающих прав человека — право на безопасную и 
спокойную жизнь без угрозы ежедневных бомбардировок и ракетных обстре-
лов. Помимо этого, такое соглашение могло бы открыть возможность для того, 
чтобы ХАМАС, наконец, освободил венгерского заложника. Мы призываем к 
немедленному и безоговорочному освобождению всех заложников и надеемся, 
что все усилия, направленные на то, чтобы вернуть всем заложникам свободу, 
увенчаются успехом. Все мы знаем, что за последние десятилетия было 
предпринято множество попыток вернуть стабильность и безопасность на 
Ближний Восток. Многие из них были продиктованы исключительно добрыми 
намерениями, но не увенчались успехом, за исключением лишь Авраамовых 
соглашений о мире, с инициативой заключения которых выступил президент 
Трамп во время его предыдущего срока. Авраамовы соглашения вернули наде-
жду на то, что страны и народы Ближнего Востока могут жить вместе и рядом 
друг с другом в мире и без террористических нападений. И мы надеемся, что 
обстоятельства позволят президенту Трампу продолжить прилагать усилия 
в направлении расширения Авраамовых соглашений. Я могу лично сказать 
Вам, г-н Председатель, что я горжусь тем, что был единственным министром 
иностранных дел в мире, присутствовавшим на подписании первых Авраамо-
вых соглашений в саду Белого дома.

Выступая здесь, я говорю не только от имени центральноевропейской 
нации, но и от имени страны с тысячелетней традицией христианской госу-
дарственности. Учитывая это, мы чувствуем ответственность и оказываем 
поддержку всем христианским общинам по всему миру, особенно если они 
подвергаются нападкам или гонениям. К сожалению, такое происходит во 
многих уголках мира, в том числе и на Ближнем Востоке, где венгерское 
правительство на сегодняшний день выделило 70 млн долл. США на цели 
осуществления 129 проектов помощи христианским общинам. Мы самым 
решительным образом осуждаем жестокие расправы в Сирии, жертвами кото-
рых стали все без исключения члены христианской общины — дети, пожилые 
люди, женщины и мужчины. Это совершенно неприемлемо, и необходимо 
провести тщательное расследование этих жестоких террористических актов. 
Мы сожалеем также о произошедшем с церковью Святого Семейства, и в этой 
связи мы приветствуем только что состоявшиеся консультации между Ватика-
ном и Израилем. Мы надеемся на успех всех этих переговоров, направленных 
на обеспечение христианской общины в Газе продовольствием и медикамен-
тами. В свою очередь, мы стараемся играть активную роль, и я пользуюсь 
своими дружескими отношениями с министром Сааром. Венгерское прави-
тельство оказывает финансовую помощь католической церкви, чтобы она по 
мере сил и возможностей осуществляла свои гуманитарные и социальные 
программы в Газе.

Поэтому, когда речь идет о мирном урегулировании конфликтов на Ближ-
нем Востоке, когда речь идет о том, чтобы вернуть всем людям на Ближнем 
Востоке право жить своей жизнью, не подвергаясь ежедневно угрозе бомбар-
дировок и террористических актов, Совет может рассчитывать на Венгрию.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется министру 
климата, энергетики и окружающей среды и министру транспорта Ирландии 
Его Превосходительству г-ну Даррагу О’Брайену.
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Г-н О’Брайен (Ирландия) (говорит по-английски): Я благодарю Пакистан 
за созыв сегодняшнего заседания, а также благодарю помощника Генерального 
секретаря Хиари за его сообщение.

Ирландия присоединяется к заявлению, которое будет сделано от имени 
Европейского союза.

Мы вновь собрались в этом зале в момент, когда, как это ни прискорбно, в 
регионе сохраняется значительная нестабильность, в условиях которой разво-
рачиваются многочисленные кризисы, причем многие из них взаимосвязаны, 
и все они чреваты дальнейшей эскалацией ситуации, дополнительными разру-
шениями и невосполнимой утратой все новых мирных жителей.

Сначала я остановлюсь на ужасающей ситуации в Газе, которая 
продолжает ухудшаться. На прошлой неделе Совет заслушал сообщение заме-
стителя Генерального секретаря Флетчера (см. S/PV.9959), который рассказал о 
стремительном росте гуманитарного кризиса в Газе, где заканчивается продо-
вольствие, тогда как те, кто его ищет, рискуют быть убитыми, где разрушенная 
система здравоохранения лишена и надлежащего медицинского оборудования, 
и основных лекарственных средств, где критически важные объекты граж-
данской инфраструктуры, такие как системы водоснабжения и канализации, 
недоступны для тех, кто так отчаянно в них нуждается.

Как сообщается, с начала этой войны погибло более 56 000 человек, а свыше 
132 000 — получили ранения. На прошлой неделе глава ЮНИСЕФ Дирек-
тор-исполнитель Расселл нарисовала четкую картину, красноречиво дополнив 
ее леденящей душу статистикой: каждый день на протяжении последних 21 
месяца в Газе погибает 28 детей, что эквивалентно целому школьному классу.

Нам срочно необходимо положить конец боевым действиям. Ирландия 
вновь самым решительным образом осуждает террористические нападения 
на Израиль, совершенные ХАМАС 7 октября 2023 года. Кроме того, Ирлан-
дия самым решительным образом осуждает немыслимый захват заложников, 
совершенный ХАМАС, и мы неоднократно призывали к их освобождению. 
И сегодня я вновь повторяю этот призыв. Ирландия настоятельно просит все 
стороны поддержать усилия по достижению соглашения о новом прекраще-
нии огня и освобождении заложников. Необходимо разрешить поступление 
масштабных поставок гуманитарной помощи в Газу и на всю ее территорию, 
и Ирландия призывает Израиль — опять же, самым решительным образом 
— немедленно отменить ограничения на ввоз помощи и в срочном порядке 
предоставить Организации Объединенных Наций и гуманитарным неправи-
тельственным организациям возможность безопасно и эффективно выполнять 
их работу по спасению жизней в соответствии с гуманитарными принципами.

В мае глобальная система отслеживания голода «Комплексная классифи-
кация стадий продовольственной безопасности» сообщила, что все население 
Газы сталкивается с высоким уровнем отсутствия продовольственной безопас-
ности, а полмиллиона человек могут умереть от голода. Прошло два месяца, 
а надлежащие меры так и не были приняты. Гуманитарная ситуация по-преж-
нему является катастрофической. Мы продолжаем наблюдать происшествия 
с большим количеством пострадавших в распределительных центрах, кото-
рыми в рамках новой одобренной Израилем схемы доставки помощи руководят 
частные подрядчики. Ужасно, что было убито свыше 800 палестинцев, кото-
рые пытались получить помощь. Необходимо четко обозначить: жизненно 
необходимая помощь никогда и ни при каких обстоятельствах не должна 
использоваться в качестве оружия. Гуманитарные принципы должны соблю-
даться. Больницы никогда не должны использоваться в военных целях или 
подвергаться нападениям.
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Ирландия по-прежнему крайне обеспокоена ситуацией на Западном 
берегу, где продолжаются военные операции Израиля. Мы наблюдаем беспре-
цедентный уровень насилия, массовое перемещение палестинского населения 
и рекордные масштабы строительства поселений, что противоречит междуна-
родному праву. Проблема перемещения по своим масштабам, темпам роста и 
остроте является беспрецедентной. Мы решительно выступаем против любых 
шагов, направленных на осуществление территориальных или демографиче-
ских изменений на оккупированных палестинских территориях. Ирландия 
по-прежнему убеждена в том, что реализация урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств является единственным 
способом установления прочного мира, стабильности и безопасности как для 
Израиля и Палестины, так и для всего региона. В этой связи мы приветствуем 
повторный созыв Международной конференции высокого уровня по мирному 
урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств, которая пройдет в Нью-Йорке на 
следующей неделе под председательством Франции и Саудовской Аравии. Мы 
надеемся, что эта конференция ознаменует собой решающий момент, который 
позволит международному сообществу выразить приверженность сохранению 
концепции урегулирования в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств.

Ирландия глубоко обеспокоена ситуацией в Сирии и вызывающими 
тревогу случаями межобщинного насилия и убийств мирных жителей на 
юго-западе страны. Мы настоятельно призываем всех вовлеченных в эту 
ситуацию субъектов соблюдать режим прекращения огня. Необходимо обеспе-
чивать безопасность и права человека всех сирийцев, независимо от их веры 
или этнической принадлежности.

Мы по-прежнему обеспокоены общей обстановкой в плане безопасности 
в регионе, и настоятельно необходимо, чтобы Ливанские вооруженные силы 
получали поддержку, с тем чтобы они могли обеспечивать безопасность на 
всей территории Ливана, в том числе на юге страны, и Временные силы Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане будут продолжать играть в этой связи 
важную роль.

Ирландия приветствует сообщения о том, что Иран будет взаимодейство-
вать с Высоким представителем Европейского союза и «европейской тройкой» 
— Францией, Германией и Соединенным Королевством — по вопросам своей 
ядерной программы, и мы надеемся, что с помощью переговоров удастся найти 
решение, которое позволит учесть законные опасения международного сооб-
щества. Иран может и должен вносить свой вклад в обеспечение региональной 
безопасности, четко обозначив свое решение прекратить поддержку негосу-
дарственных вооруженных групп боевиков в регионе.

Очевидно, что военные меры реагирования не позволят добиться долго-
срочного решения ни в одном из конфликтов, от которых страдает регион, и не 
обеспечат мир и безопасность, которых жаждут и заслуживают народы реги-
она. Ирландия призывает международное сообщество объединить усилия, с 
тем чтобы сделать все, что в его силах, для установления прочного и устойчи-
вого мира на всем Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Исламской Республики Иран.

Г-н Гарибабади (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): Г-н 
Председатель, я благодарю Вас за организацию этих своевременных открытых 
прений.
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Мы выступаем в Совете в условиях продолжающегося краха между-
народного правового порядка и ослабления значения Устава Организации 
Объединенных Наций. В последние два года мир со все большим возмущением 
наблюдает за жестокостью израильского режима в отношении народа Пале-
стины: десятки тысяч убитых и получивших увечья людей, обстрелы больниц 
и школ, убитые сотрудники Организации Объединенных Наций и гумани-
тарные работники, миллионы перемещенных лиц и голод, используемый в 
качестве оружия против целого народа. Эти злодеяния по-прежнему соверша-
ются и активизируются с каждым днем.

Сейчас ситуация стала еще более катастрофической. Израильский режим 
разработал систематический метод совершения убийств, намеренно выби-
рая в качестве мишени голодающих мирных жителей, ожидающих жизненно 
необходимую помощь. Это не просто жестоко; речь идет о преднамеренном 
массовом убийстве. То, что происходит в Газе, — это не конфликт между 
равными сторонами. Это организованное и систематическое уничтожение 
осажденного гражданского населения оккупационным режимом, который 
Соединенные Штаты Америки поддерживают и прикрывают.

Речь идет не просто о кризисе. Речь идет о главной гуманитарной ката-
строфе нашего времени. Масштабы страданий, безнаказанность агрессора и 
паралич, сковавший международное сообщество, свидетельствуют о полном 
развале системы подотчетности. С октября 2023 года было убито более 57 000 
палестинцев, большинство из которых — женщины и дети. Почти 2 милли-
она человек подверглись насильственному перемещению. Вся Газа лежит в 
руинах. Целенаправленные нападения совершаются на больницы, убежища 
Организации Объединенных Наций, школы и основные объекты инфраструк-
туры. Голод используется в качестве средства ведения войны.

Газа остается мощным символом непоколебимого сопротивления и нагляд-
ным свидетельством хронической несправедливости. Эта истина нашла свое 
воплощение в необычайной стойкости населения Газы в условиях 22 месяцев 
непрекращающихся злодеяний, совершаемых израильским террористическим 
режимом. На протяжении всего этого периода Израиль и его преступный аппа-
рат применяют все возможные инструменты репрессий, в том числе — и это 
вызывает шок — используют жажду и голод в качестве оружия против безза-
щитного гражданского населения. Однако, как и всегда, Израилю не удается 
сломить железную волю палестинского народа.

Целенаправленный удар по голодающим мирным жителям — тем, кто 
стоял в очереди за хлебом, водой и гуманитарной помощью — представляет 
собой вопиющее военное преступление и преступление против человечно-
сти. Членам международного сообщества и западным государствам, особенно 
самопровозглашенным поборникам прав человека на Западе, уже не полу-
чится снять с себя ответственность за пособничество. Они должны ответить 
за свое молчание и свою поддержку, а также за кровь более чем 1000 граждан-
ских лиц, убитых у так называемых центров распределения помощи, которые 
Соединенные Штаты и Израиль превратили в смертельные ловушки. Запад-
ные государства также не выполнили свои обязательства по общей статье 1 
Женевских конвенций и Конвенции о геноциде. Их постоянная поддержка 
способствовала совершению злодеяний и не позволила Совету выполнить свой 
мандат.

Тем временем ситуация на оккупированном Западном берегу продол-
жает ухудшаться. Расширение Израилем незаконных поселений, насилие со 
стороны поселенцев и институционализированная политика апартеида нару-
шают статью 49 четвертой Женевской конвенции и резолюцию 2334 (2016) и 
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являются частью более широкой стратегии постоянной оккупации и этниче-
ской чистки.

Угроза, исходящая от израильского режима, выходит далеко за пределы 
Газы и Палестины. Как я подробно рассказал в своем вчерашнем выступлении 
в этом зале (см. S/PV.9962), Израиль при полном сотрудничестве и соучастии со 
стороны Соединенных Штатов Америки осуществил ряд неспровоцированных 
и незаконных военных нападений на Исламскую Республику Иран, направлен-
ных против ядерной, гражданской и жизненно важной инфраструктуры. Эти 
атаки привели к жертвам среди гражданского населения и поразили объекты, 
находящиеся под гарантиями Международного агентства по атомной энер-
гии (МАГАТЭ). Они представляют собой явное и грубое нарушение пункта 4 
статьи 2 Устава Организации Объединенных Наций и норм обычного между-
народного права. Более широкий круг государств-членов широко осудили эти 
акты агрессии как серьезную угрозу региональному и международному миру 
и безопасности.

В то же время Израиль продолжает грубо нарушать суверенитет и терри-
ториальную целостность Сирийской Арабской Республики, оккупируя 
сирийскую территорию и осуществляя незаконную аннексию и расширение 
поселений, открыто игнорируя Устав Организации Объединенных Наций и 
соответствующие резолюции Совета Безопасности.

Этот режим также продолжает нарушать соглашение о прекращении огня 
с Ливаном, практически ежедневно нарушая воздушное пространство Ливана, 
совершая неизбирательные нападения и продолжая оккупировать пять погра-
ничных позиций, что является прямым нарушением резолюции 1701 (2006).

Кроме того, израильский режим совершает акты агрессии против суве-
ренитета и территориальной целостности Йемена, нанося удары по объектам 
гражданской инфраструктуры и еще больше усугубляя и без того тяжелый 
гуманитарный кризис в стране.

В свете этих грубых нарушений со стороны израильского режима, которые 
представляют собой явную и растущую угрозу региональному и междуна-
родному миру и безопасности, мы призываем Совет Безопасности принять 
срочные и решительные меры.

Во-первых, Совет должен потребовать немедленного, безусловного и 
постоянного прекращения огня в Газе и на всех оккупированных палестин-
ских территориях.

Во-вторых, Совет должен обеспечить беспрепятственный гуманитарный 
доступ, безопасное возвращение перемещенных лиц и освобождение всех 
произвольно задержанных палестинцев.

В-третьих, Совет должен отвергнуть все схемы принудительного переме-
щения, буферных зон или переселения в третьи страны.

В-четвертых, Совет должен поддержать полноправное членство Государ-
ства Палестина в Организации Объединенных Наций и подтвердить право 
палестинского народа на самоопределение и столицу в Аль-Кудс аш-Шарифе.

 
В-пятых, Совет должен обеспечить уход Израиля со всех оккупированных 
территорий.

В-шестых, Совет должен осудить Израиль и привлечь его к полной ответ-
ственности за акты агрессии и зверства против стран региона, совершенные в 
вопиющее нарушение Устава Организации Объединенных Наций и основопо-
лагающих принципов международного права.
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Мы также призываем все страны, индивидуально и коллективно, предпри-
нять все возможные действия, чтобы оказать давление на израильский режим 
и заставить его прекратить свои преступления. В связи с этим я предлагаю, 
чтобы каждая страна взяла на себя обязательства по достижению этой цели, 
объявила о них и следовала им.

Совет Безопасности не должен молчать перед лицом геноцида и агрес-
сии. Защита гражданского населения и поддержание мира — это правовые и 
моральные императивы, а не просто варианты политического урегулирования 
ситуации. Бездействие не только предаст палестинский народ - оно навсегда 
подорвет авторитет Совета и будущее международного правопорядка.

Сегодня представитель Соединенных Штатов предпринял в Совете Безо-
пасности отчаянную попытку исказить реальность и оправдать акт агрессии 
своей страны против мирных ядерных объектов Ирана, представив его как 
законный и ложно назвав ядерную программу Иран угрозой международному 
миру и безопасности. Однако факты очевидны и говорят сами за себя.

Вчера в Совете я подробно остановился на коренных причинах нынешней 
ситуации. Нападение Соединенных Штатов на мирные ядерные объекты Ирана 
стало вопиющим нарушением Устава Организации Объединенных Наций, 
международного права, резолюции 2231 (2015) и резолюций МАГАТЭ. Оно 
также нанесло серьезный удар по глобальному режиму нераспространения. 
Кроме того, Соединенные Штаты, наряду с израильским режимом, являются 
в настоящее время основным источником нестабильности и отсутствия безо-
пасности в регионе и главной угрозой международному миру и безопасности. 
Поэтому представитель Соединенных Штатов не имеет ни морального, ни 
политического, ни юридического права читать нотации или обвинять Иран.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Бангладеш.

Г-н Чоудхури (Бангладеш) (говорит по-английски): Мы благодарим предсе-
дательствующую в Совете делегацию Пакистана за созыв этих ежеквартальных 
открытых прений.

Бангладеш глубоко обеспокоен эскалацией насилия и огромными стра-
даниями ни в чем не повинных гражданских лиц в Газе. С начала этой 
бездумной бойни было убито более 58 000 палестинцев, в основном женщин и 
детей. Израиль использует принудительный голод и перемещение населения 
для продолжения этнической чистки палестинского народа. Большая часть 
территории сейчас опустошена, полностью разрушена инфраструктура, необ-
ходимая для поддержания жизни.

Мы решительно осуждаем эти убийства, представляющие собой акт гено-
цида, и насилие поселенцев на оккупированном Западном берегу, вопреки 
неоднократным призывам международного сообщества. Мы также решительно 
выступаем против плана Израиля загнать умирающих от голода и жажды 
жителей Газы в так называемый гуманитарный город, что осудил бывший 
премьер-министр Израиля г-н Эхуд Ольмерт, назвав его не чем иным, как 
концентрационным лагерем. Мы также призываем укрепить Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций по оказанию помощи палестин-
ским беженцам и организации работ, чтобы обеспечить беспрепятственную 
доставку гуманитарной помощи в Газу. Международное сообщество должно 
выполнить постановление Международного Суда и принять все необходимые 
меры для предотвращения геноцида в Газе.

Бангладеш будет и впредь выступать за создание независимого, жизнеспо-
собного и суверенного Государства Палестина в границах, существовавших до 
1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. Мы твердо убеждены в том, 
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что это единственный надежный способ добиться урегулирования кризиса на 
Ближнем Востоке. Настоятельно призываем Совет Безопасности принять неза-
медлительные меры и рекомендовать предоставить Палестине полноправное 
членство в Организации Объединенных Наций.

Мы поддерживаем Глобальный альянс в поддержку урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух государств. Мы по-прежнему 
твердо и недвусмысленно призываем международное сообщество добиваться 
урегулирования палестинского вопроса на основе принципа сосуществования 
двух государств с опорой на международное право, консультативное заклю-
чение Международного Суда, резолюции Организации Объединенных Наций 
и стремление палестинцев к миру, уважению достоинства и справедливости. 
В связи с этим мы осуждаем решение израильского парламента выступить 
против создания независимого Государства Палестина. Мы приветствуем 
созыв на следующей неделе Международной конференции высокого уровня по 
мирному урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств, под сопредседательством 
Саудовской Аравии и Франции с целью ускорения процесса реализации реше-
ния в соответствии с принципом сосуществования двух государств.

Бангладеш заявляет о своей твердой убежденности в нерушимости сувере-
нитета и территориальной целостности любого государства. Мы вновь заявляем 
о своем осуждении недавних неспровоцированных израильских бомбар-
дировок в Сирии, Иране и Ливане. Израиль также должен прекратить свою 
незаконную оккупацию территорий Сирии и Ливана. Бангладеш подтверждает 
свою давнюю позицию в пользу мирного урегулирования конфликтов путем 
диалога и дипломатии.

В заключение Бангладеш призывает Организацию Объединенных Наций и 
международное сообщество принять активное участие в усилиях по деэскала-
ции напряженности и содействию миру и стабильности на Ближнем Востоке. 
Выступая в Совете, мы еще раз призываем всех прекратить все формы воору-
женной борьбы и насильственных репрессий против палестинского народа и 
других народов. Иначе будущие поколения никогда не простят нас. Давайте 
подтвердим нашу приверженность миру и скажем «никогда» насилию, войне 
и геноциду.

Председатель (говорит по-английски): В моем списке остается еще ряд 
ораторов, записавшихся для выступления на этом заседании. Поскольку наше 
заседание продолжается уже давно, я намерен, с согласия членов Совета, прер-
вать его до 15 ч 00 мин.

Заседание прерывается в 13 ч 20 мин.
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